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Wamakabayo 1
Kitabu cha kwanza cha Wamakabayo

{1:1} na kilichotokea, baada ya mwana kwamba Alexander wa
Filipo,

Kimasedonia, ambaye alitoka nchi ya Chettiim, alikuwa

mmepigwa Dario mfalme wa Waajemi na Wamedi, kwamba
yeye

akatawala badala yake, kwanza juu ya Ugiriki,

{1:2} na alifanya vita vingi, na alishinda ana mengi ya nguvu,
Akawaua wafalme wa dunia,

{1:3} na akaenda kwa miisho ya dunia, na alichukua

Nitrogeni wa mataifa mengi, mpaka kwamba dunia ilikuwa ya
utulivu

mbele yake; alikuwa kupandishwa na moyo wake ulikuwa na
kuinuliwa.

{1:4} na walikusanyika jeshi imara nguvu na iliamua

juu ya nchi, na mataifa, na wafalme, ambaye akawa

vijito kwake.



{1:5} na baada ya hayo akaanguka wagonjwa, na alijua
kwamba yeye afe.

{1:6} kwa hivyo aliwaita watumishi wake, kama vile walikuwa
heshima, na walikuwa kuletwa pamoja naye kutoka yake

vijana, na wakagawana ufalme wake miongoni mwao, wakati
alipokuwa

bado hai.
{1:7} hivyo Alexander akatawala twelves miaka, na kisha akafa.

{1:8} na watumishi wake wazi kutawala kila mmoja mahali
pake.

{1:9} na baada ya kifo chake wote kuweka taji juu ya
wenyewe; hivyo wana wao baada yao miaka mingi: na

maovu walikuwa wameongezeka katika dunia.

{1:10} na kuna alikuja miongoni mwao mzizi waovu

Antioko asili yake ni mtu Epifania, mwana wa Antioko mfalme,
ambao wamekuwa ni mateka wa Roma, na alitawala katika ya
mia na thelathini na saba mwaka wa ufalme wa ya

Wagiriki.

{1:11} katika siku hizo walikwenda nje watu ya Israeli waovu,

ambao hakika wengi, akisema, hebu nenda na kufanya na



agano na mataifa, walio pande zote kuhusu sisi: kwa maana,
tangu

sisi aliondoka kutoka kwao tumekuwa na huzuni nyingi.
{1:12}ili kifaa hiki radhi yao vizuri.
{1:13} Basi baadhi ya watu walikuwa mbele hivyo humu,

kwamba walikwenda kwa mfalme, ambaye aliwapa leseni ya
kufanya

baada ya ibada ya wapagani:

{1:14} ambapo walijenga mahali pa zoezi katika

Jerusalem kulingana na desturi za Mataifa:

{1:15} na alifanya wenyewe wasiotahiriwa, na wakamwacha
Agano takatifu, na kujiunga wenyewe na mataifa,

na walikuwa kuuzwa kwa kufanya ufisadi.

{1:16} sasa wakati ufalme ilianzishwa kabla ya

Antioko, alifikiria kutawala Misri kwamba wapate

na mamlaka ya eneo la mbili.

{1:17} kwa hivyo akaingia katika Misri na kubwa

umati, na magari, na tembo, na wapanda farasi, na

Jeshi la majini la kubwa,

{1:18} na alifanya vita dhidi ya Ptolemee, mfalme wa Misri:

lakini Ptolemee hofu yeye, na wakakimbia; na wengi walikuwa



kujeruhiwa kwa kifo.
{1:19} hivyo walipata miji nguvu katika nchi ya Misri
na alichukua na hila zake.

{1:20} na baada ya Antioko kwamba alikuwa amepigwa Misri,
yeye

alirejea tena katika mia arobaini na tatu mwaka, akaenda
dhidi ya Israeli na Yerusalemu na umati mkubwa,

{1:21} na aliingia kujigamba ndani ya patakatifu, na alichukua

mbali madhabahu ya dhahabu, na kinara cha taa ya nuru, na
wote

vyombo vyake,

{1:22} na meza ya mikate ya wonyesho, na kumtia
vyombo, na ya bakuli. na censers ya dhahabu, na pazia,
na taji, na mapambo ya dhahabu waliokuwa kabla
hekalu, yote ambayo yeye vunjwa mbali.

{1:23} alichukua pia fedha na dhahabu, na ya

vyombo vya thamani: pia alichukua ya siri hazina ambayo
kupatikana.

{1:24} na wakati alikuwa amechukua wote mbali, alikwenda
ndani yake

kumiliki ardhi, kuwa alifanya mauaji kubwa, na amesema sana



kujigamba.

{1:25} kwa hivyo kulikuwa na maombolezo makuu katika Israeli,
katika

kila mahali ambapo walikuwa;

{1:26} ili kwamba wakuu na wazee wakaomboleza, mabikira
na vijana walikuwa alifanya na dhaifu, na uzuri wa wanawake
ilibadilishwa.

{1:27} kila Bwana arusi akachukua maombolezo, na yeye
aketiye katika chumba cha ndoa alikuwa anasafiri,

{1:28} nchi pia imehamishwa kwa wakazi

yake, na nyumba yote ya Yakobo ulifunikwa na

mkanganyiko.

{1:29} na baada ya miaka miwili kikamilifu muda mfalme
akamtuma yake

ushuru mkuu wa kodi miji ya waliotiwa, ambaye alikuja
Yerusalemu na umati mkubwa,
{1:30} na akasema amani maneno yao, lakini yote ilikuwa

udanganyifu: kwani wakati wao alikuwa amempa umuhimu wa
hoja, alianguka

ghafla juu ya mji, na akampiga vikali sana, na

aliangamiza watu wengi wa Israeli.



{1:31} na wakati walikuwa wamechukua nyara za miji, yeye
Seti ni kwenye moto, na vunjwa chini nyumba na kuta

kwa kila upande.

{1:32} lakini wanawake na watoto alichukua wao mateka, na
mwendawazimu ng'ombe.

{1:33} akajenga kisha wao mji wa Daudi na kubwa

na ukuta wa imara, na minara ya nguvu, na alifanya hivyo kwa
kushikilia imara kwa ajili yao.

{1:34} na wao utatia taifa lenye dhambi, watu waovu,

na kuimarishwa wenyewe ndani yake.

{1:35} walihifadhi ni pia na silaha na vyakula, na

wakati walikuwa wamekusanyika pamoja nyara za Yerusalemu,
kuweka yao juu huko, na hivyo wakawa mtego nzito:
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{1:36} kwani ilikuwa ni sehemu ya uongo katika kusubiri dhidi
ya

mahali patakatifu, na adui uovu katika Israeli.
{1:37} hivyo kumwaga damu isiyo na hatia kila upande wa ya
mahali patakatifu, na unajisi:

{1:38} mpaka kwamba wakazi wa Yerusalemu walikimbilia



kwa sababu yao: ambapo mji kimeumbwa na
makao ya wageni, na kuwa ajabu kwa wale ambao

walizaliwa ndani yake; na watoto wake mwenyewe wa kushoto
yake.

{1:39} patakatifu yake alikuwa amelala taka kama jangwa, yake
sherehe walikuwa yamegeuka maombolezo, Sabato yake katika
kuwatenga heshima yake katika dharau.

{1:40} kama alikuwa utukufu wake, hivyo alikuwa matumizi
yake ya kawaida

kuongezeka, na fahari yake ilikuwa yamegeuka maombolezo.
{1:41} aidha mfalme Antioko aliandika kwa ujumla wake
ufalme, na kwamba wote tuwe watu wamoja,

{1:42} na kila mmoja anapaswa kuondoka sheria zake: wote ya
Mataifa walikubaliana kulingana na amri ya mfalme.

{1:43} ndio, wengi wa Waisraeli akakubali na yake

dini, na vilivyotolewa sadaka kwa sanamu, na unajisi Sabato.
{1:44} kwa mfalme alituma barua kwa wajumbe kwa

Yerusalemu na miji ya waliotiwa kwamba wanapaswa kufuata
na

ajabu sheria za nchi,

{1:45} na kukataza sadaka za kuteketezwa, na dhabihu, na



sadaka za kinywaji, hekaluni; na kwamba wanapaswa huinajisi
Sabato na siku ya tamasha:
{1:46} na kuchafua mahali patakatifu na watu takatifu:

{1:47} Sanidi madhabahu, na maashera, na makanisa ya
sanamu, na

dhabihu nyama ya nguruwe, na wanyama najisi:

{1:48} kwamba wanapaswa pia kuondoka watoto wao
hawakutahiriwa, na kufanya nafsi zao la machukizo na wote
aina ya uchafu na waliopuuza maagizo:

{1:49} hadi mwisho wanaweza kusahau sheria, na Badilisha
Ibada zote.

{1:50} na yeyote bila kufanya kulingana na ya

amri ya mfalme, alisema, akafa.

{1:51} namna iyo hiyo aliandika yeye kwa ujumla wake
ufalme, na wasimamizi walioteuliwa juu ya watu wote,
Mkuu miji ya waliotiwa dhabihu, mji kwa miji.

{1:52} Basi watu wengi walikuwa wamekusanyika akawaambia,
ili ajue kila mtu wakaiacha sheria; na hivyo wao

maovu nia katika nchi;

{1:53} na alimfukuza Waisraeli katika mahali pa siri, hata



mzoga wao kukimbia kwa succour.
{1:54} sasa siku ya kumi ya mwezi wa Casleu, katika ya
mia moja arobaini na tano mwaka, wanaunda chukizo la

ukiwa juu ya madhabahu, na sanamu akajenga madhabahu
katika

miji ya waliotiwa kwa kila upande;

{1:55} na kufukiza uvumba katika milango ya nyumba zao, na
mitaani.

{1:56} na wakati wao walikuwa kodi katika vipande vitabu vya
ya

sheria ambayo walipata, wao sadaka kuteketezwa kwa moto.
{1:57} na yeyote kupatikana na yoyote Kitabu cha

Agano la, au kama yoyote yaliyofanywa na sheria, mfalme wa
amri ilikuwa, kwamba lazima kumweka kifo.

{1:58} hivyo ndivyo wao kwa mamlaka yao kwa Waisraeli

kila mwezi, vile wengi kupatikana katika miji.

{1:59} sasa tano na ishirini siku ya mwezi wao

alifanya dhabihu juu ya madhabahu ya sanamu, ambayo ilikuwa
juu ya madhabahu ya

Mungu.

{1: 60} wakati ambapo kulingana na amri



waliweka kifo wanawake kadha wa kadha, ambayo alikuwa
amesababisha yao

watoto ya kutahiriwa.
{1: 61} na kunyongwa watoto wachanga kuhusu shingo zao, na

rifled nyumba zao, nao wakawachinja kwamba alikuwa
kutahiriwa

wao.

{1: 62} lakini wengi katika Israeli walikuwa kutatuliwa kwa
kikamilifu na

alithibitisha katika wenyewe kula kitu chochote kichafu.

{1: 63} kwa hivyo na badala yake kwa kufa, kwamba inaweza
kuwa

unajisi na nyama, na kwamba huenda kulinajisi Mtakatifu
Agano: hivyo basi walikufa.
{1: 64} na ghadhabu kubwa sana juu ya Israeli.

{2:1} katika siku hizo akaondoka Mattathias mwana wa Yohana,
ya

Mwana wa Simeoni, kuhani wa wana wa Joarib, kutoka
Yerusalemu, na kukaa katika Modin.

{2:2} na alikuwa na wana watano, Joannan, aitwaye Caddis:
{2:3} Simon; Thassi kuitwa:

{2:4} Yuda, aliyeitwa Maccabeus:



{2:5} Eleazari, aitwaye Avaran: na Jonathan, ambaye
jina alikuwa Apphus.

{2:6} na alipoona makufuru kwamba walikuwa
uliofanywa katika waliotiwa na Yerusalemu,

{2:7} Yeye alisema, Ole wangu! kwa hivyo alikuwa amezaliwa
kuona

hii mateso ya watu wangu, na wa mji mtakatifu, na kuishi
Kuna, wakati ulipelekwa katika mkono wa adui, na
patakatifu katika mikono ya wageni?

{2:8} hekalu yake ni kuwa kama mtu bila utukufu.

{2:9} vyombo yake tukufu ni wakachukua utumwani,
watoto wake wachanga wanauawa mitaani, vijana wake na ya
upanga wa adui.

{2:10} taifa gani hajaolewa na sehemu katika ufalme wake
na kujipatia ya nyara wake?

{2:11} mapambo yake yote ni kuchukuliwa mbali; ya bure
mwanamke yeye ni kuwa na bondslave.

{2:12} na, tazama, patakatifu petu, hata uzuri wetu na
utukufu wetu, ni kuweka taka, na Wayunani mnalitia.

{2:13} kwa nini mwisho kwa hivyo sisi wataishi tena?
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{2:14} Kisha Mattathias na wanawe Wakararua nguo zao,
na kuvaa nguo za magunia, na waliomboleza sana sana.
{2:15} katika maana wakati maafisa wa mfalme, kama vile
kulazimishwa watu kuasi, akaja katika mji wa Modin, kwa
kuwafanya dhabihu.

{2:16} na wakati wengi wa Israeli alikuja kwao,

Mattathias pia na wanawe walikuja pamoja.

{2:17} Kisha akamjibu maafisa wa mfalme, na kusema kwa
Mattathias juu ya hii hekima, ndiwe mtawala, na ya heshima
na kubwa mtu katika mji huu, na kuimarishwa na wana na
ndugu:

{2:18} sasa basi Njoo wewe kwanza na kutimiza ya

amri ya mfalme, kama mataifa yote kama wamefanya,
ndio, na watu wa waliotiwa pia, na kama vile kubaki katika

Jerusalem: hivyo wewe na nyumba yako utakuwa katika idadi
ya

marafiki wa mfalme, na wewe na watoto wako
kuheshimiwa na fedha na dhahabu, na zawadi nyingi.

{2:19} Kisha Mattathias akajibu na kusema kwa sauti kuu



sauti, ingawa mataifa yote yaliyo chini ya mfalme

mamlaka kumtii yeye, na kuanguka mbali kila mmoja kutoka
katika

dini ya baba zao, na kutoa idhini yake
amri:

{2:20} bado itakuwa mimi na wanangu na ndugu zangu
kutembea katika

Agano la baba zetu.

{2:21} Mungu aonekane kwamba sisi lazima kuziacha sheria na
maagizo.

{2:22} sisi mapenazi sikilizeni maneno ya mfalme, kwenda
kutoka dini yetu, ama mkono wa kulia au kushoto.

{2:23} sasa wakati alikuwa ameacha kuzungumza haya maneno,
kuna

alikuja mmoja wa Wayahudi machoni pa wote dhabihu juu ya

madhabahu ambayo ilikuwa katika Modin, kwa mujibu wa
mfalme

amri.
{2:24} kitu ambacho Mattathias alipoona, alikuwa

inflamed na ari, na mafigo yake wakatetemeka, wala hakuweza
yeye



hawataki kumjulisha hasira yake kulingana na hukumu: kwa
hivyo

alikimbia, na akamwua juu ya madhabahu.

{2:25} pia ya mfalme Kamishna, ambao

watu sadaka, yeye kuuawa katika wakati huo, na madhabahu,
vunjwa.

{2:26} hivyo kushughulikiwa yeye kuushika kwa sheria ya
Mungu kama kama

Phinees alifanya kwa Zambri mwana wa Salom.
{2:27} Mattathias na kelele katika jiji na ni

sauti kuu, akisema, yeyote ni wale walio na juhudi katika sheria,
na

maintaineth agano, na anifuate.

{2:28} ili yeye na wanawe kukimbilia katika milima, na kushoto
yote ambayo umewahi kuwa katika miji.

{2:29} kisha wengi walitaka baada ya haki na hukumu
alikwenda nyikani, humo:

{2:30} wote wao, na watoto wao, na wake zao; na

ng'ombe zao; kwa sababu mateso kuongezeka sana juu yao.

{2:31} sasa wakati akaambiwa watumishi wa mfalme, na



jeshi lililokuwa katika Yerusalemu, katika mji wa Daudi, kwamba
watu kutoka matabaka

watu, ambao alikuwa amevunja amri ya mfalme, walikuwa
wamekwenda

chini katika mahali pa siri jangwani,

{2:32} wao wakawafuata idadi kubwa, na

kuwa limewapata, walikaa dhidi yao, na

alifanya vita dhidi yao katika siku ya Sabato.

{2:33} na wao akawaambia, basi kile ambacho mna
mpaka sasa inatosha; kuja, na kufanya kulingana na ya
amri ya mfalme, nanyi mtaishi.

{2:34} lakini wakasema, sisi si kuja mbele, wala
Tunafanya amri ya mfalme, kulinajisi siku ya Sabato.
{2:35} hivyo basi waliwakabidhi vita kwa kasi zote.
{2:36} lakini hawakuwajibu si, wala kutupwa wao

jiwe katika wao, wala kusimamishwa mahali ambapo wao
kuweka kuijificha;

{2:37} lakini alisema, hebu kufa wote katika innocency yetu:
mbinguni

na dunia itakuwa kushuhudia kwetu, kwamba ninyi kutuweka
kifo

kimakosa.



{2:38} ili wakainuka dhidi yao katika vita juu ya

Sabato, na wakawaua, na wake zao na watoto

na ng'ombe zao, idadi ya watu elfu.

{2:39} sasa wakati Mattathias na marafiki zake kueleweka
Katiba hii, wakaomboleza kwa ajili yao kali hivi.

{2:40} na mmoja wao alisema kwa mwingine, kama sote
kufanya kama

ndugu zetu wamefanya, na kupambana na si kwa ajili ya maisha
yetu na sheria

dhidi ya Mataifa, itakuwa sasa haraka wanafuatilia nje ya ya
dunia.

{2:41} kwa wakati huo kwa hivyo wao aliamuru, akisema,
Yeyote ambaye atakuja kufanya vita na sisi siku ya Sabato

siku, Tutapambana dhidi yake; wala sisi watakufa wote, kama
yetu

ndugu waliokuwa aliuawa im mahali pa siri.
{2:42} kisha wakamwendea huko kwa kampuni ya

Assideans ambao walikuwa mashujaa wa Israeli, hata wote
kama vile

walijitoa hiari kwa sheria.

{2:43} pia wale wote ambao walikimbia kwa mateso alijiunga



wenyewe, na walikuwa kukaa kwao.

{2:44} ili kujiunga na majeshi yao, na wakawapiga wenye
dhambi

katika hasira yao, na watu waovu katika ghadhabu yao: lakini
wengine

walikimbilia wapagani kwa ajili ya succour.

{2:45} Kisha Mattathias na marafiki zake walikwenda pande
zote,

na vunjwa chini ya madhabahu:

{2:46} na watoto gani yote ndani ya

pwani ya Israeli hawakutahiriwa, wale wao waliotahiriwa
ushujaa.

{2:47} pia walifuata baada ya watu kiburi, na

kazi kufanikiwa katika mikono yao.

{2:48} ili wao walipata sheria mikononi na

Wayunani, na kutoka katika mikono ya wafalme, wala mateso
wao

dhambi kwa ushindi.

{2:49} sasa wakati wakati akauchomoa karibu Mattathias
kwamba

inapaswa kufa, akawaambia wanawe, sasa ana kiburi na

karipio kujipatia nguvu, na wakati wa maangamizo, na



ghadhabu ya hasira:
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{2:50} sasa kwa hivyo, wana wangu, kuwa ninyi ari kubwa ya
sheria,

na kutoa maisha yako kwa ajili ya Agano la baba yako.

{2:51} wito kumkumbuka matendo gani Baba zetu walifanya
katika

wakati wao; hivyo, ninyi watapata heshima kubwa na ya

jina la milele.

{2:52} alikuwa Ibrahimu kupatikana mwaminifu katika majaribu,
na ilipachikwa kwake kwa ajili ya haki?

{2:53} Joseph katika wakati wa dhiki yake naendelea na

amri na alikuwa alifanya Bwana wa Misri.

{2:54} Phinees Baba yetu katika kuwa shauku na dhati
kupatikana agano la ukuhani wa milele.

{2:55} Yesu kwa ajili ya kutimiza neno akawa mwamuzi katika
Uyahudi.

{2:56} Kalebu kwa ajili ya kutoa ushuhuda mbele ya kusanyiko
kupokea urithi wa nchi.

{2:57} Daudi kwa kuwa na huruma mwenye kiti cha enzi cha

ufalme wa milele.



{2:58} Eliya kwa kuwa shauku na dhati kwa sheria alikuwa
kuchukuliwa mbinguni.

{2:59} Anania, Azarias, na Misael, na kuamini walikuwa
kuokolewa kutoka kwa moto.

{2:60} Danieli kwa innocency wake kukombolewa kutoka kwa
kinywa cha simba.

{2:61} na hivyo Fikiria ninyi katika nyakati zote, kwamba
Hakuna ambacho huweka imani yao kwake itakuwa kushinda.
{2:62} hofu sio maneno ya mtu dhambi: kwa ajili yake
utukufu itakuwa mavi na minyoo.

{2:63} kwa siku yeye itakuwa kuinuliwa na kesho yeye atakuwa

kupatikana, kwa sababu yeye ni kurudi katika mavumbi yake, na
wake

mawazo ni kuja chochote.

{2:64} kwa hivyo, nyinyi wana wangu, kuwa mashujaa na
utuonyeshe

wenyewe wanaume kwa niaba ya sheria; kwa kwa nanyi
kupata utukufu.

{2:65} na tazama, najua kwamba Simon yako kaka ni ya
mtu wa ushauri, kutoa sikio kwake daima: atakuwa na

Baba kwenu.



{2:66} kama Yuda Maccabeus, yeye naye amekuwa hodari na

nguvu, hata kutoka kwa ujana wake juu: Mwacheni kuwa
Kapteni yako, na

kupigana vita ya watu.

{2:67} kuchukua pia kwenu wale wote ambao kuzingatia sheria,
na kisasi ninyi makosa ya watu wako.

{2:68} kumlipa kikamilifu wapagani, na Jihadharini ili

amri za sheria.

{2:69} hivyo akawabariki, akakusanyika kwa wake

Baba.

{2: 70} na alikufa katika mia arobaini na mwaka wa sita,

na wanawe wakamzika katika makaburi ya baba zake katika

Modin, na Israeli wote alifanya maombolezo kubwa kwa ajili
yake.

{3:1} Basi mwana wake Yuda, aitwaye Maccabeus, akaondoka
katika

badala yake.
{3:2} na ndugu zake wote alimsaidia, na hivyo wale wote
kwamba uliofanyika na baba yake, na walipigana na furaha

vita ya Israeli.



{3:3} hivyo yeye akajipatia wake watu heshima kubwa, na
kuweka juu ya

hicho kifuko cha kifuani kama jitu, na akajifunga kuunganisha
yake wapenda vita wa jamii kuhusu

naye, na yeye alifanya vita, kulinda jeshi kwa upanga wake.

{3:4} katika matendo yake alikuwa kama simba, na kama ni
mwana-simba

kunguruma kwa ajili ya mawindo yake.

{3:5} kwani hakujinyima waovu, na walitaka,

na kuteketezwa juu wale watataabika watu wake.
{3:6} kwa hivyo waovu nikasita kuogopa kwake, na

wafanyakazi wote wa uovu walikuwa kusumbuka, kwa sababu
wokovu

kufanikiwa katika mkono wake.

Yeye {3:7} kuhuzunishwa pia wafalme wengi, na alifanya
Yakobo furaha

na matendo yake, na ukumbusho wake ni heri milele.

{3:8} tena alikwenda kupitia miji ya waliotiwa,

kuharibu waovu miongoni mwao, na kugeuka mbali ghadhabu
kutoka Israeli:

{3:9} ili kwamba alikuwa mashuhuri kwa sehemu ya mkubwa ya
wa



dunia, na kupokea kwake kama vile walikuwa tayari kuangamia.
{3:10} kisha Apollonius Wayunani walikusanyika pamoja,

na jeshi kubwa nje ya Samaria, kupigana dhidi ya Israeli.

{3:11} kitu ambacho wakati Yuda alijua, alienda mbele

kumlaki, na hivyo akampiga, akamwua: wengi pia

wakaanguka wameuawa, lakini waliosalia wakakimbia.

{3:12} kwa hivyo Yuda alichukua nyara wao, na Apollonius'
upanga pia, na naye alipigana maisha yake yote muda mrefu.
{3:13} sasa wakati Seron, mkuu wa jeshi la Shamu,

kusikia kusema kwamba Yuda walikuwa wamekusanyika kwake
wingi na

kampuni ya waamini kwenda nje naye vita;

{3:14} alisema, kupata mimi jina na heshima ya katika ya
ufalme; kwani nitakwenda kupigana na Yuda na wao kwamba ni
pamoja naye, ambao kudharau amri ya mfalme.

{3:15} hivyo kumfanya tayari kwenda, na wakaenda

naye jeshi hodari ya wasiomcha Mungu kumsaidia, na

ajilipize wana wa Israeli.

{3:16} na wakati alipomkaribia kwenda juu ya

Beth-horoni, Yuda walienda kukutana naye na ndogo



Kampuni:

{3:17} ambao, wakati walipoona jeshi kuja kukutana

nao, alisema kwa Yuda, jinsi sisi awezaye, kuwa wachache,
kupambana dhidi ya umati mkubwa sana na hivyo nguvu, kuona
Sisi

ni tayari kwa kukata tamaa na kufunga siku hii?

{3:18} kwa ambaye Yuda akajibu, ni hakuna jambo ngumu

kwa wengi kuwa zimefungwa mikononi mwa wachache; na na
na

Mungu wa Mbinguni ni kitu kimoja, kutoa na umati mkubwa,
au kampuni ndogo:

{3:19} kwa ushindi wa vita husimama kwa ya

wingi wa na jeshi; lakini nguvu huja kutoka mbinguni.
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{3:20} wao kuja dhidi yetu katika kiburi na uovu kiasi
kuharibu sisi, na wake zetu na watoto, na kuharibu yetu:

{3:21} Lakini sisi kupigana kwa ajili ya maisha yetu na sheria
zetu.

{3:22} kwa hiyo Bwana mwenyewe kuipindua yao

mbele ya uso wetu: na wewe, msiogope si wao.



{3:23} sasa haraka kama yeye aliondoka mbali akizungumza,
yeye leapt

ghafula juu yao, na hivyo Seron na jeshi lake alikuwa
twaenda mbele yake.

{3:24} na wao kuwafuata kutoka kwenda chini ya
Beth-horoni kwa mahali pa wazi, waliuawa kuhusu nane
watu mia na waliosalia walikimbilia nchi ya

Wafilisti.

{3:25} kisha akaanza hofu ya Yuda na ndugu zake, na

na kuu kuu hofu, kuanguka juu ya Mataifa pande zote
kuhusu wao:

{3:26} mpaka kama umaarufu wake alikuja kwa mfalme, na
wote

Mataifa aliongea ya mapigano ya Yuda.
{3:27} sasa wakati mfalme Antioko aliposikia mambo haya, yeye

alikuwa amejaa ghadhabu: kwa hivyo alimtuma na
walikusanyika

pamoja majeshi yote ya ufalme wake, hata jeshi lenye nguvu
sana.

{3:28} alifungua pia yake hazina, na akampa askari wake

kulipia mwaka mmoja, mkuu wao kuwa tayari whensoever



yeye lazima haja yao.

{3:29} Hata hivyo, alipoona kwamba fedha zake

hazina imeshindwa na kwamba ushindi nchini walikuwa
ndogo, kwa sababu ya mfarakano na pigo, ambayo alikuwa
kuletwa juu ya nchi katika kuchukua sheria ambazo alikuwa
wa wakati wa kale;

{3:30} aliogopa kwamba yeye lazima uwezo wa kubeba wa
mashtaka yoyote tena, wala kuwa na zawadi hizo kutoa hivyo

ukarimu kama alivyofanya mbele: kwani yeye alikuwa
iliongezeka juu ya

wafalme waliokuwa mbele yake.

{3:31} kwa hivyo, kuwa sana pande zote twadhikika akilini
mwake, yeye

kuamua kwenda katika Uajemi huko kuchukua ushindi wa ya
nchi, na kukusanya kiasi cha pesa.

{3:32}ili kuondoka Lysias, na diwani mmoja, na moja ya
damu ya kifalme, kusimamia mambo ya mfalme kutoka mto
Euphrates kwenye mipaka ya Misri:

{3:33} na kuwalea mwana wake Antioko, mpaka

tena.

{3:34} Aidha aliwakabidhi kwake nusu yake



Vikosi vya, na tembo, na akampa umiliki wa vitu vyote
kwamba angefanya, kama pia kuhusu wao waliokaa

katika waliotiwa na Yerusalemu:

{3:35}ili ajue, kwamba wanapaswa kutuma jeshi dhidi yao,
kuharibu na kung'oa nguvu wa Israeli, na ya

mabaki ya Yerusalemu, na kuchukua kumbukumbu zao kutoka
mahali pale;

{3:36} na kwamba inapaswa kuweka wageni katika yote yao
robo, na kugawanya ardhi yao kwa mengi.

{3:37} ili mfalme akawatwaa nusu wa majeshi ambayo

walibaki, na akaondoka kutoka Antiokia, mji wake wa kifalme,
ya

mia arobaini na saba mwaka; na baada ya kupita mto
Frati, alikwenda kupitia nchi za juu.

{3:38} kisha Lysias alichagua Ptolemee mwana wa
Mashujaa Dorymenes, Nikanori, na Gorgias, ya ya
marafiki wa mfalme:

{3:39} na nao alituma waendao kwa miguu arobaini elfu,

na wapanda farasi saba elfu, na kwenda katika nchi ya
waliotiwa,

na kuiangamiza, kama mfalme alivyoamuru.



{3:40} hivyo walienda kwa nguvu zao zote, na alikuja

na kambi na Emau katika nchi tambarare.

{3:41} na wafanya biashara wa nchi, kusikia na

umaarufu wao, alichukua fedha na dhahabu sana, na
watumishi, na akaja kwenye kambi kununua watoto wa
Israeli kwa ajili ya watumwa: uwezo pia wa Syria na nchi ya
Wafilisti alijiunga wenyewe kwao.

{3:42} sasa wakati Yuda na ndugu zake walipoona kwamba
Ndipo walikuwa wameongezeka, na vikosi vya walikaa
wenyewe katika mipaka yao: kwani walijua jinsi mfalme alikuwa
kupewa amri ya kuharibu watu, na kabisa

kufuta yao;

{3:43} walisema moja kwa mwingine, hebu kurejesha ya

imeoza bahati ya watu wetu, na kutuwezesha sisi kupigana kwa
ajili yetu

watu na mahali patakatifu.

{3:44} kisha alikuwa kukutania wamekusanyika pamoja,
kwamba

wawe tayari kwa vita, na kwamba huenda kuomba, na
Uliza rehema na huruma.

{3:45} sasa Yerusalemu kuweka utupu kama nyika, kulikuwa na



Hakuna hata mmoja wa watoto wake kwamba alienda ndani au
nje: mahali patakatifu pia

alikuwa kukanyagwa chini, na wageni aliendelea kushikilia
imara; ya

wapagani walikuwa na makao yao mahali pale; na furaha
alichukuliwa

kutokana na Yakobo, na filimbi na kinubi tulia.

{3:46} kwa hivyo Waisraeli wamekusanyika wenyewe

pamoja, na Maspha, lililoelekea Yerusalemu; kwa ajili ya

katika Maspha alikuwa mahali ambapo waliomba zamani katika
Uyahudi.

{3:47} Basi walifunga siku hiyo, na kuvaa nguo za magunia,

na kutupwa majivu juu ya vichwa vyao, na Wakararua nguo zao,
{3:48} na kufungua Kitabu cha sheria, ambamo ndani yake ya
wapagani alitafuta rangi mfano wa picha yao.

{3:49} walileta pia mavazi ya makuhani, na

malimbuko na zaka: na Wanadhiri wao kuvurugwa na,

ambaye alikuwa ametimiza siku zao.

{3:50} kisha akalia wao kwa sauti kubwa kuelekea mbinguni,
akisema, tufanye nini na haya, na ambapo itakuwa sisi

kuyabeba mbali?



{3:51} kwa patakatifu wako kukanyagwa na unajisi,

na makuhani wako katika huzuni kubwa, na kuletwa chini.
{3:52} na lo, Mataifa ni wamekusanyika pamoja dhidi ya
sisi kutuangamiza: mambo gani kufikiria dhidi yetu, wewe
unajua.

{3:53} jinsi sisi na uwezo wa kusimama dhidi yao, isipokuwa
wewe, Ee Mungu, ndiwe msaada wetu?
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{3:54} kisha akapiga wao na baragumu, na akalia kwa na
sauti.

{3:55} na baada ya Yuda hii kutawazwa maakida juu ya
watu, hata maakida wa maelfu, na mamia zaidi,

na juu ya hamsini, na juu ya makumi.

{3:56} lakini kama kama vile walikuwa ujenzi wa nyumba, au
alikuwa

betrothed wake, au walikuwa kupanda mizabibu, au walikuwa
waoga, yale yeye akaamuru kwamba watarejea, kila

mtu katika nyumba yake mwenyewe, kulingana na sheria.
{3:57} ili kambi ya kuondolewa, na akapiga juu Kusini

upande wa Emau.



{3:58} na Yuda akasema, mkono wenyewe, na kuwa jasiri
wanaume, na kuona kwamba muwe tayari dhidi ya asububhi,

kwamba ninyi kupigana na mataifa haya, ambayo ni
wamekusanyika

pamoja dhidi yetu kuharibu sisi na patakatifu wetu:

{3:59} kwa maana ni bora kwetu kufa vitani, kuliko kwa tazama
shida ya watu wetu na patakatifu petu.

{3:60} Walakini, kama mapenzi ya Mungu ni mbinguni, hivyo
na afanye.

{4:1} Kisha alichukua Gorgias elfu tano waendao kwa miguu, na
elfu ya farasi bora, na kuondolewa nje ya ya

kambi usiku;

{4:2} hadi mwisho wanaweza kukimbilia katika juu ya Kambi ya
ya

Wayahudi, na kuwapiga ghafla. Na watu wa ngome
walikuwa miongozo yake.

{4:3} sasa wakati Yuda kusikia yake yeye mwenyewe
kuondolewa,

na watu hodari pamoja naye, kwamba Yeye kuwapiga ya
mfalme

jeshi ambalo lilikuwa katika Emau,



{4:4} wakati bado majeshi zilitolewa kutoka ya
kambi.

{4:5} wakati wa msimu wa maana alikuja Gorgias na usiku ndani
ya

kambi ya Yuda: na wakati alipata hakuna mtu huko, alitafuta

nao katika milima: kwa alisema yeye, ndugu hawa kukimbia
kutoka

Sisi

{4:6} Lakini kama haraka kama ilikuwa siku, akanionyesha Yuda
mwenyewe katika

ghafi na watu elfu tatu, ambaye hata hivyo alikuwa

wala silaha wala Panga kwa akili zao.

{4:7} na waliona kambi ya wapagani, kwamba ilikuwa

nguvu na pia zitakoma, na wakamzunguka pande zote na
wapanda farasi; na hawa walikuwa mtaalam wa vita.

{4.8} akasema Yuda kwa watu waliokuwa pamoja naye, hofu
ninyi wingi wao, wala kuwa ninyi hofu ya mashambulizi yao.
{4:9} kumbuka jinsi babu zetu walikombolewa katika ya
Bahari ya Shamu, wakati Firauni akawafuata na jeshi.

{4:10} sasa basi hebu kumlilia mbinguni, kama

pengine mtaweza Bwana atakuwa na huruma juu yetu, na



Kumbuka agano la baba zetu, na kuwaangamiza wenyeji
mbele ya uso wetu leo:

{4:11} ili wapagani wote wajue kuwa kuna

ambaye huponya na huokoa Israeli.

{4:12} Basi wageni Akainua macho yao, akamwona

wao kuja mbele yao.

{4:13} kwa hivyo walienda nje ya marago kupigana; lakini
wale ambao walikuwa na Yuda akapiga tarumbeta zao.
{4:14} hivyo walijiunga vita, na wapagani kuwa
akawaangamiza walikimbilia tambarare.

{4:15} Lakini wote hindmost wao waliouawa na

upanga: kwani wao kuwafuata kwa Gazera, na kwa ya
tambarare Idumea, na Azoto Jamnia, hivyo kwamba kuna
waliuawa wao juu ya watu elfu tatu.

{4:16} hii kufanyika, Yuda akarudi tena na jeshi lake kutoka
wakiwafukuza,

{4:17} na alisema kwa watu, msiwe wachoyo wa nyara
kadiri kuna vita mbele yetu,

{4:18} na Gorgias na jeshi lake ni hapa na sisi katika ya

mlima: lakini mmesimama sasa dhidi ya maadui zetu, na



kuyashinda, na baada ya haya nyinyi ujasiri inaweza kuchukua
katika nyara.

{4:19} kama Yuda alikuwa bado kuzungumza haya maneno,
kuna

alionekana sehemu yao kuangalia nje ya mlimani:

{4:20} ambao wakati wao alijua kwamba Wayahudi walikuwa
kuweka

jeshi lao na kukimbia na waliokuwa wakiungua hema; kwa ajili
ya moshi

kwamba ilionekana alitangaza hayo:

{4:21} wakati kwa hiyo alijua mambo haya, wao

walikuwa wakaogopa, na kuona pia jeshi la Yuda katika ya
ghafi iko tayari kupigana,

{4:22} wakakimbia kila mtu katika nchi ya wageni.

{4:23} kisha Yuda alirudi nyara hema, ambapo wao

got kiasi dhahabu, na fedha, na bluu Hariri, na zambarau ya ya
bahari, na utajiri mkubwa.

{4:24} baada ya hii akaenda nyumbani, na kuimba wimbo wa
shukrani, na walimsifu Bwana katika mbinguni: kwa sababu ni
nzuri, kwa sababu rehema yake inadumu hata milele.

{4:25} Basi hivyo Israeli walikuwa wokovu mkuu siku hiyo.



{4:26} sasa wageni wote aliyekuwa ametoroka akaja na
alimwambia Lysias kile kilichotokea:

{4:27}, aliposikia, aliyekuwa fadhaa na

tamaa, kwa sababu vitu wala kama yeye walikuwa

kifanywe kwa Israeli, wala mambo hayo kama mfalme
akaamuru

Yeye walikuwa kuja kupita.

{4:28} mwaka ujao kwa hiyo kufuatia Lysias walikusanyika
sitini pamoja watu elfu chaguo ya mguu, na tano

wapanda farasi elfu moja, kwamba huenda anawezaje yao.
{4:29} ili kufika katika Idumea, na mahema yao

katika Bethsura, na Yuda alipokutana nao na watu elfu kumi.
{4:30} na alipoona kwamba jeshi lenye nguvu, aliomba na

akasema, heri wewe, Ee Mwokozi wa Israeli, ambao ulipo
kukomesha

vurugu za shujaa kwa mkono wa mtumishi wako

Daudi, na ukawapa jeshi la wageni katika mikono ya

Yonathani mwana wa Sauli, na mchukua;

{4:31} zimefungwa Jeshi hili kwa mkono wa watu wako Israeli,
na waache kuchanganyika katika nguvu na wapanda farasi wao:
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{4:32} kuwafanya kuwa hakuna ujasiri, na kusababisha ya

ujasiri wa nguvu zao kuanguka mbali, na waache itakayopata
katika

maangamizo yao:
{4:33} kuwatupa kwa upanga wao kwamba upendo

na kuwaacha wale wote ambao kujua jina lako nitakushukuru
kwa

shukrani.

{4:34} hivyo walijiunga vita; na kuna waliuawa ya ya
Jeshi la Lysias watu kama elfu tano, hata mbele yao

wao waliuawa.

{4:35} sasa Lysias alipoona jeshi lake kuweka ndege, na
manliness Yudasi askari, na jinsi gani walikuwa tayari
ama kuishi au kufa ushujaa, akaingia katika Antiochia, na
walikusanyika pamoja kampuni ya wageni, na baada

jeshi lake kubwa kuliko ilivyokuwa, yeye lililokusudiwa kuja tena
katika

Judea.
{4:36} akasema Yuda na ndugu zake, tazama, yetu
maadui ni discomfited: Hebu kwenda kusafisha na

wakfu mahali patakatifu.



{4:37} juu ya hili jeshi lote wamekusanyika wenyewe
pamoja, naye akakwea katika mlima Sayuni.
{4:38} na wakati walipoona mahali patakatifu ukiwa, na

madhabahu unajisi, na malango kuwateketeza, na vichaka
kuongezeka

katika mahakama kama ilivyo katika msitu, au katika moja ya
milima, ndio,

na vyumba vya makuhani vunjwa chini;

{4:39} Wakararua nguo zao, na alifanya kubwa
maombolezo, na majivu ya kutupwa juu ya vichwa vyao,
{4:40} na akaanguka gorofa chini juu ya nyuso zao,

na akapiga mtakapopiga sauti ya kugutusha kwa tarumbeta, na
kelele kuelekea

mbinguni.

{4:41} kisha Yuda kuteuliwa baadhi ya watu kupigana dhidi ya
wale ambao walikuwa katika ngome, mpaka Alitakasa ya
mahali patakatifu.

{4:42} hivyo alichagua makuhani wa mazungumzo lawama,
kama vile walikuwa wakijifurahisha katika sheria:

{4:43} ambao kutakaswa patakatifu, na tupu nje ya

likichafuliwa mawe katika mahali najisi.



{4:44} na wakati kama wao shauri nini cha kufanya na ya
madhabahu ya sadaka ya kuteketezwa, lililotiwa unajisi;

{4:45} wao walidhani ni bora kuuweka chini, wasije ni lazima
ni aibu kwao, kwa sababu Mataifa wamejichafua ni:

kwa hivyo wao vunjwa yake chini,

{4:46} na kuweka mawe katika mlima wa ya

hekalu katika mahali rahisi, mpaka wanapaswa kuja na

Nabii kumjulisha nini kifanyike pamoja nao.

{4:47} kisha walichukua mawe yote kulingana na sheria,
akajenga madhabahu mpya kwa mujibu wa zamani;

{4:48} na alifanya juu ya mahali patakatifu, na mambo ambayo
walikuwa ndani ya hekalu, na litukuzwe mahakama.

{4:49} walifanya pia mpya vyombo vitakatifu, na ndani ya
Hekalu walileta kinara cha taa, na madhabahu ya kuteketezwa
sadaka, na uvumba, na meaza.

{4:50} na juu ya madhabahu wao hawakufanikisha uvumba, na
taa waliokuwa juu ya kinara wao viliangaza, kwamba
wanaweza kutoa mwanga katika hekalu.

{4:51} Aidha wao kuweka mikate ya wonyesho juu ya meza, na

kuenea nje ya ushungi, na kumaliza kazi yote ambayo



walikuwa wameanza kufanya.
{4:52} sasa siku ya ishirini na tano siku ya tisa ya
mwezi, ambao unaitwa mwezi Casleu, katika mia ya

arobaini na nane mwaka, wao wakaondoka umeongozwa
asubuhi,

{4:53} akatoa sadaka kulingana na sheria juu ya

mpya ya madhabahu ya sadaka za kuteketezwa, ambazo
walikuwa wamefanya.

{4:54} Angalia, wakati gani na ni siku gani wapagani walikuwa
unajisi, hata kwa kuwa alikuwa wakfu na nyimbo, na
citherns, na vinubi, na matoazi.

{4:55} basi watu wote akaanguka juu ya nyuso zao,

kuabudu na kumsifu Mungu wa mbinguni, ambaye alikuwa
amempa

wao mafanikio mema.

{4:56} na hivyo waliweka kuwekwa wakfu madhabahu nane
siku na sadaka ya kuteketezwa ya inayotolewa kwa furaha, na
kafara dhabihu ya ukombozi na sifa.

{4:57} kujipamba pia mstari wa mbele wa hekalu na

taji ya dhahabu na ngao; na milango na

vyumba upya, na kunyongwa milango juu yao.



{4:58} hivyo kulikuwa na furaha kubwa sana kati ya
watu, kwa kuwa aibu ya Mataifa ilikuwa kuweka mbali.
{4:59} Aidha Yuda na ndugu zake na wote

Mkutano wa Israeli kutawazwa, kwamba siku ya ya

kuwekwa wakfu madhabahu inapaswa kuhifadhiwa katika
msimu wao kutoka

mwaka hadi mwaka kwa muda wa siku nane, kutoka tano na
siku ya ishirini ya mwezi Casleu, na kuifurahia na furaha.
{4:60} wakati huo pia wao akajenga juu na mlima Sayuni

na kuta na minara nguvu pande, wasije ya

Wayunani wanapaswa kuja na kutembea chini kama alikuwa
amefanya

kabla.

{4:61} na kuweka huko ngomeni kuitunza, na

Bethsura iliyoimarishwa kuihifadhi; kwamba watu wapate
ulinzi dhidi ya Idumea.

{5:1} sasa wakati mataifa pande aliposikia ya

madhabahu ilijengwa na patakatifu upya kama kabla,
hawaridhishwi nao sana.

{5:2} kwa hivyo walidhani kuharibu kizazi cha

Yakobo miongoni mwao, na hapo wakaanza



kuwaua na kuwaangamiza watu.
{5:3} kisha Yuda wakapigana dhidi ya wana wa Esau katika

Wanatoka katika Arabattine, kwa sababu wao umezingirwa
Gael: na yeye

aliwapa kupinduliwa kubwa, na ikapungua ujasiri wao, na
alichukua nyara zao.

{5:4} pia alikumbuka majeraha ya watoto wa

Maharagwe, ambaye alikuwa mtego na kosa kwa watu,

kwa kuwa wao kuweka katika kusubiri kwa ajili yao katika njia.
Yeye {5:5} wasitoke kwa hivyo katika minara, na

amepanga dhidi yao, na kuwaangamiza kabisa, na

kuchomwa moto minara ya mahali pale na moto, na wote
waliokuwa
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humo.

{5:6} Afterward yeye kupita kwa watoto wa

Amoni, ambapo alipata nguvu kuu, na watu wengi,

na walipotelemka kapteni wao.

{5:7} ili alipigana vita vingi nao, kulima kwa kirefu
walikuwa discomfited mbele yake; na yeye akawapiga.

{5:8} na wakati yeye alikuwa na kuchukuliwa Jazar, na miji ya



mali juu ya hayo, yeye akarudi Judea.

{5:9} Kisha wapagani waliokuwa katika Galaad wamekusanyika
wenyewe pamoja dhidi ya Waisraeli waliokuwa katika zao
robo, kuwaangamiza; lakini wakakimbia kwa ngome ya
Dathema.

{5:10} na alituma barua kwa Yuda na ndugu zake, na

Mataifa, walio pande zote kuhusu sisi ni wamekusanyika
pamoja

dhidi yetu kutuangamiza:
{5:11} na wanajitayarisha kuja na kuchukua ya

ngome ambayo sisi wamekimbia, walipotelemka kuwa jemadari
wa

jeshi lao.

{5:12} Njoo sasa basi, na kutukomboa sisi kutoka kwao
mikono, kwani wengi wetu wanauawa:

{5:13} ndio, ndugu zetu wote waliokuwa katika maeneo ya
Tobie ni kuweka kifo: wake zao na watoto wao pia

na kuwachukua wafungwa, na machafu mbali vitu vyao;
na kuwa walioangamizwa huko kuhusu watu elfu.

{5:14} wakati barua hizi tulikuwa bado tunasoma, tazama, kuna



alikuja wajumbe wengine kutoka Galilaya na nguo zao
zimeraruliwa,

ambao liliripoti juu ya hekima hii,

{5:15} akasema, ya Ptolemais, na wa Tiro, na

Sidoni, na Galilaya yote ya Wayunani, wamekusanyika
pamoja dhidi yetu na kula kwetu.

{5:16} sasa Yuda na watu aliposikia haya

maneno, wamekusanyika kuna kusanyiko kubwa pamoja, kwa

Angalia kile wanachopaswa kufanya kwa ajili ya ndugu zao,
ambao walikuwa katika

shida, na ashambuliwa wao.
{5:17} akasema Yuda kwa Simoni nduguye, chagua

nawe nje watu, na kwenda na kutoa ndugu zako ambazo ziko
katika

Galilaya, kwa mimi na Yonathani ndugu yangu kwenda ndani ya
nchi ya Galaad.

{5:18} hivyo aliacha Joseph mwana wa Zakaria, na

Azarias, maakida wa watu, na mabaki ya jeshi

katika Uyahudi kuitunza.

{5:19} kwa ambaye alitoa amri, akisema, kuchukua

ninyi malipo ya watu hii, na kuona kwamba ninyi kufanya vita



dhidi ya Mataifa mpaka wakati ambao sisi kuja tena.
{5:20} sasa kwa Simon walipewa watu elfu tatu
kwenda Galilaya, na watu wa Yuda elfu nane kwa
nchi ya Galaad.

{5:21} Kisha akaenda Simon Galilaya, ambapo alipigana
vita vingi na mataifa, ili kwamba Mataifa walikuwa
akawaangamiza na yeye.

{5:22} Yeye akawafuata mpaka lango la Ptolemais;

na kuna waliuawa ya Mataifa karibu elfu tatu
wanaume, ambao nyara alichukua.

{5:23} na wale waliokuwa katika Galilaya, na Arbattis,
na wake zao na watoto wao, na wote walikuwa,
akatwaa mbali naye, na kuwaingiza katika Judea na
shangwe kuu.

{5:24} Yuda Maccabeus pia na kaka yake Yonathani

wakavuka Yordani, naye, na alisafiri safari ya muda wa siku tatu
katika ya

nyikani,
{5:25} ambapo walikutana na Nabathites, ambao walikuja

kwao kwa njia ya amani, na kuwaambia kila kitu



alikuwa yaliyotokea kwa ndugu zao katika nchi ya Galaad:
{5:26} na jinsi kwamba wengi wao walikuwa zimefungwa katika
Bosora, na Bosor, na Alema, Casphor, Maked, na
Carnaim; miji hiyo yote ni imara na kubwa:

{5:27} na kwamba wakafungwa katika mapumziko ya miji
ya nchi ya Galaad, na kwamba dhidi ya kesho wao
alikuwa amekusudia kuleta jeshi lao dhidi ya ngome, na
kuchukua yao, na kuwaangamiza wote katika siku moja.
{5:28} hereupon Yuda na jeshi lake aligeuka ghafla kwa
njia ya nyikani kwa Bosora; na wakati alipokuwa

alishinda mji, aliwaua wanaume wote kwa makali ya ya

upanga, na alichukua nyara zao zote, na kuchomwa moto mji na
moto,

{5:29} kutoka wapi kuondolewa wakati wa usiku, na akaenda
mpaka

alikuja ngome.

{5:30} na umeongozwa katika asubuhi akatazama juu, na,
Tazama, kulikuwa na watu wasiohesabika kuzaa waliteremshwa
na injini nyingine ya vita, kuchukua ngome: kwani

ashambuliwa yao.

{5:31} wakati Yuda alipomwona kwamba vita ilikuwa



umeanza, na kwamba kilio cha mji akapanda mbinguni, na
tarumbeta, na sauti kuu,

{5:32} akamwambia jeshi lake, kupambana na siku hii kwa ajili
yako

ndugu.

{5:33} hivyo alikwenda mbele nyuma yao katika makampuni ya
matatu,

ambao akapiga baragumu yao, na akalia kwa maombi.
{5:34} kisha jeshi la walipotelemka, akijua kwamba ilikuwa

Maccabeus, alikimbia kutoka kwake: kwa hivyo yeye akawapiga
naya

machinjo makuu; ili kwamba kuna waliuawa wao siku hiyo
watu wa karibu elfu nane.
{5:35} hii kufanyika, Yuda potoka Maspha; na baada

Yeye alikuwa ashambuliwa alichukua na wakamwua kila mume
humo,

na kupokea nyara zake na na kuteketezwa kwa moto.

{5:36} kutoka hapo alikwenda yeye, na alichukua Casphon,
Maged,

Bosor, na miji mingine ya nchi ya Galaad.

{5:37} baada ya mambo haya wamekusanyika walipotelemka
mwingine



mwenyeji na wametua maragoni kupigana na Raphon zaidi ya
kijito.

{5:38} hivyo Yuda kutuma watu espy jeshi, ambaye alileta
naye neno, akisema, wote ni wapagani kuwa karibu nasi
wamekusanyika kwao, hata jeshi kubwa sana.

{5:39} aliye pia aliajiriwa la kuwasaidia na

na wakapiga hema zao zaidi ya kijito, tayari

kuja na kupigana dhidi yako. Juu ya hii Yuda akaenda kukutana
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Wao.

{5:40} Kisha walipotelemka akawaambia majemadari wa jeshi
lake,

Wakati Yuda na jeshi lake kuja karibu na kijito, kama yeye
kupita

juu kwanza kwetu, si tutakuwa uwezo wa kuhimili kwake; kwa
ajili ya

Yeye utashinda nguvu dhidi yetu:

{5:41} lakini kama atakuwa hofu, na kambi ng'ambo ya mto, sisi
Ndipo kwenda juu kwake, na kuishinda yeye.

{5:42} sasa Yuda alipofika karibu na kijito, akasababisha

waandishi wa watu kubaki karibu na kijito cha: ambaye



alitoa amri, akisema, kuteseka hakuna mtu kubaki katika
kambi, lakini basi wote kuja kwa vita.

{5:43} hivyo alikwenda kwanza juu yao, na watu wote
baada yake: kisha wote wapagani, akawaangamiza kabla

Yeye, kutupwa mbali silaha zao, na kukimbia kwa hekalu
ambayo

alikuwa katika Carnaim.
{5:44} lakini walichukua mji, na kuchomwa moto hekalu na

wote waliokuwa ndani yake. Hivyo ilikuwa Carnaim
imeshindwa, wala

anaweza kusimama tena mbele ya Yuda.

{5:45} Kisha Yuda akawakusanya Waisraeli wote ambao
walikuwa katika nchi ya Galaad, kutoka kwa mdogo kwa ya
kubwa, hata wake zao, na watoto wao, na mambo yao,
jeshi kubwa sana, mwisho inaweza kuingia katika nchi

wa Yuda.

{5:46} sasa wakati walikuja kwa Efroni, (hii ilikuwa ni

mji mkuu katika njia kama wangeenda, vizuri sana
umeimarishwa)

wao kugeuka kutokana nayo, ama mkono wa kuume au

kushoto, lakini lazima inahitaji kupita katikati yake.



{5:47} Basi wao wa mji wasitoke nje, na kusimamishwa

juu ya malango kwa mawe.

{5:48} whereupon Yuda alimtuma kwao katika amani
namna, akisema, hebu kupita nchi yenu kwenda zetu

nchi, na hakuna itakuwa Je dhara yoyote; tuta tu

kupita juu ya mguu: lakini wao bila kufungua kwake.

{5:49} Yuda kwa hivyo akaamuru tangazo kuwa

alifanya katika jeshi, kila mtu wapige yake

hema mahali alipo.

{5:50} ili askari akapiga, na ashambuliwa mji wote

mpaka hiyo siku na usiku ule wote, katika urefu jiji hilo lilikuwa
mikononi mikononi mwake:

{5:51} ambao kisha wakamwua kila mume kwa makali ya ya
upanga, na rased mji, na alichukua na hila zake, na

wakapita mji juu yao waliouawa.

{5:52} baada ya hii nao wakavuka Yordani, naye katika mkuu
ghafi kabla Bethsan.

{5:53} na Yuda wakakusanyika wale waliokuja

nyuma, na kuwasihi watu njia yote kupitia, kulima

Wakafika nchi ya Yudea.



{5:54} hivyo walikwenda ya Mlima Sayuni na furaha na
furaha, ambapo walitoa sadaka za kuteketezwa, kwa sababu si
mmoja wao waliouawa mpaka alikuwa akarudi kwa amani.

{5:55} sasa saa ngapi kama Yuda na Jonathan walikuwa katika
ya

nchi ya Galaad, na Simoni nduguye katika Galilaya kabla
Ptolemais,

{5:56} Yusufu mwana wa Zakaria, na Azarias, majemadari

wa ngome, kusikia matendo ya mashujaa na matendo wapenda
vita wa jamii

ambavyo walikuwa wamefanya.

{5:57} kwa hivyo walisema, hebu pia kupata sisi jina,

na kwenda kupambana na mataifa, walio karibu nasi.

{5:58} hivyo wakati alikuwa ametoa amri kwa jeshi

kwamba alikuwa pamoja nao, walikwenda kuelekea Jamnia.
{5:59} kisha alikuja Gorgias na watu wake nje ya miji ili
kupigana dhidi yao.

{5: 60} na hivyo ilikuwa, kwamba Joseph na Azaras walikuwa
kuweka

kukimbia, na walifuata kwa mipaka wa Yuda: na kuna

waliuawa siku hiyo watu wa Israeli kuhusu wawili



watu elfu.
{5:61} hivyo kulikuwa kupinduliwa kubwa kati ya
wana wa lIsraeli, kwa sababu hawakuwa watiifu kwa

Yuda na ndugu zake, lakini walidhani kufanya tendo baadhi ya
mashujaa.

{5:62} tena watu hawa alikuja si ya uzao wa wale,

ambaye kwa mkono wake ukombozi ilitolewa kwa Israeli.
{5:63} lakini mtu Yuda na ndugu zake walikuwa

mashuhuri sana mbele ya Israeli wote, na wote wa
wapagani, mzoga jina lao kusikika

{5:64} mpaka kama ya watu wamekusanyika kwao

kwa furaha shangwe.

{5:65} baadaye alienda Yuda na ndugu zake, na

walipigana dhidi ya wana wa Esau katika nchi kuelekea katika
Kusini, ambapo yeye akampiga Hebroni, na miji yake, na
vunjwa chini ngome yake, na kuchomwa moto minara yake
pande zote.

{5:66} kutoka huko yeye kuondolewa kwenda katika nchi ya ya
Wafilisti, na kupita kupitia Samaria.

{5:67} wakati kwamba makuhani fulani, alitaka kumjulisha yao



vita, waliuawa katika vita, kwa kuwa walikwenda kupigana
unadvisedly.
{5:68} hivyo Yuda akageuka Azoto katika nchi ya

Wafilisti, na wakati yeye alikuwa vunjwa chini madhabahu zao,
na

kuchoma yao sanamu za kuchonga na moto, na kuharibiwa yao
miji, alirudi katika nchi ya Yudea.

{6:1} kuhusu wakati huo mfalme Antioko kusafiri kupitia

nchi kubwa kusikia kusema, kwamba Elymais katika nchi ya
Persia ulikuwa mji maarufu sana kwa ajili ya utajiri, fedha, na
dhahabu;

{6:2} na kwamba ndani yake hekalu tajiri sana, ambamo ndani
yake

walikuwa vifuniko vya dhahabu, na dirii, na ngao, ambayo

Alexander, mwana wa Filipo, mfalme Wamakedonia, ambaye
alitawala

kwanza miongoni mwa mmewauzia, aliondoka huko.

{6:3} kwa hivyo alikuja na walitaka kuchukua mji, na
kuharibu lakini hakuwa na uwezo, kwa sababu watu wa miji,
kuwa alikuwa tahadhari yake,

{6:4} Rose juu dhidi yake katika vita: Basi akakimbia yeye, na



aliondoka hapo na huzuni kubwa kubwa, na kurudi

Babeli.

{6:5} tena kuna alikuja yule wakamleta habari njema
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katika Uajemi kwamba majeshi, waliokwenda juu ya nchi ya
Yudea, waliwekwa kutawekwa:

{6:6} na Lysias kwamba, ambaye alikwenda mbele ya kwanza na
kubwa

nguvu ilikuwa inaendeshwa mbali ya Wayahudi; na kwamba
walikuwa

alifanya nguvu na silaha, na nguvu, na Hifadhi ya nyara,
ambacho kilikuwa kimeingia wa majeshi, ambaye walikuwa
kuharibiwa:

{6:7} pia kwamba walikuwa vunjwa chini chukizo,

ambayo yeye alikuwa kuanzisha juu ya madhabahu katika
Yerusalemu, na kwamba

wao walikuwa wakamzunguka patakatifu na kuta, kama
kabla, na mji wake Bethsura.

{6:8} sasa wakati mfalme aliposikia maneno haya, alikuwa
walishangaa na sana wakiongozwa: ambapo aliweka

juu yake kulala, na akaugua kwa huzuni, kwa sababu alikuwa si



wamekumbwa Naye alipotazama.

{6:9} na kuna aliendelea siku nyingi: huzuni yake ilikuwa

zaidi na zaidi, akafanya akaunti kwamba yeye lazima

kufa.

{6:10} kwa hivyo alitoa wito kwa marafiki zake wote, na alisema
kwao, kulala ya ni gone kutoka macho yangu, na moyo wangu
isiyokuwapo mahali pake kwa uangalifu sana.

{6:11} na nilifikiri kwa mwenyewe, katika dhiki gani

Mimi kuja, na jinsi ya mafuriko ya taabu ni kuu, ambamo ndani
yake

sasa mimi! kwani nilikuwa Tutafanywa na wapendwa katika
uwezo wangu.

{6:12} lakini sasa nakumbuka maovu ambayo nilifanya katika

Yerusalemu, na kwamba mimi alichukua vyombo vyote vya
dhahabu na fedha

kwamba walikuwa humo, na kuibomoa wakazi wa

Judea bila sababu.

{6:13} naona kwa hivyo kwamba kwa hili kusababisha hizi
matatizo ni kuja juu yangu, na, tazama, kisha kupitia

huzuni kubwa katika nchi ya ugeni.



{6:14} Kisha kuitwa yeye kwa Filipo, mmoja wa marafiki zake,
ambao

Yeye mtawala juu ya ufalme wake,

{6:15} na akampa taji, na vazi lake, na wake

muhuri, mwisho lazima kuwalea mwana wake Antioko, na
kulisha kwake kwa ufalme.

{6:16} ili mfalme Antioko akafa huko, katika mia arobaini
na mwaka wa tisa.

{6:17} sasa wakati Lysias alijua kwamba mfalme alikuwa
amekufa, yeye

Sanidi Antioko Mwanawe, aliowarudisha juu kuwa
vijana, kutawala badala yake, na jina lake alitoa Eupator.

{6:18} kuhusu hili wakati wale ambao walikuwa katika mnara
zimefungwa

Waisraeli pande zote kuhusu mahali patakatifu, na walitaka
daima

alizoziweka, na kuimarisha Mataifa.

{6:19} kwa hivyo Yuda, purposing kuwaangamiza,

akawaita watu wote pamoja na kumhusuru yao.

{6:20} hivyo alikuja pamoja, na aliuzingira mji wao katika ya

mia na angizo mwaka, na yeye alifanya unaongezeka kwa risasi



dhidi ya injini nao, na wengine.
{6:21} Lakini baadhi yao kwamba walikuwa umezingirwa got

mbele, ambaye baadhi ya watu wasiomcha Mungu wa Israeli
alijiunga

wenyewe:

{6:22} na akaenda kwa mfalme, na kusema, lini

itakuwa kabla wewe hukumu ya haki, na kulipiza kisasi yetu
ndugu?

{6:23} Tumekuwa tayari kumtumikia Baba yako, na kufanya
kama angetaka, na kutii amri zake;

{6:24} kwa sababu ambayo wao wa taifa letu kumhusuru ya

mnara, na ni kutengwa kutoka kwetu: Aidha kama wengi wetu
kama

inaweza mwanga kwa akamwua, na kuharibiwa urithi wetu.
{6:25} wala wao nimenyosha mikono yao dhidi ya

sisi tu, lakini pia dhidi ya mipaka yao.

{6:26} na, tazama, siku hii ni wao besieging mnara

katika Yerusalemu, kuchukua: mahali patakatifu pia na Bethsura
kuwa wao umeimarishwa.

{6:27} kwa hivyo kama wewe si kuzuia yao haraka,

kufanya mambo makubwa kuliko haya, wala nawe wewe



kuwa na uwezo wa kuwatawala.

{6:28} sasa wakati mfalme aliposikia hili, alikuwa na hasira, na
walikusanyika pamoja marafiki zake wote, na maakida wake
jeshi, na hao wenye malipo ya farasi.

{6:29} kuna ilikuja pia kwake kutoka falme nyingine,

na kutoka visiwa vya bahari, kamba za askari aliyeajiriwa.
{6:30} ili idadi ya jeshi lake ilikuwa mia

askari elfu, na wapanda farasi elfu ishirini, na mbili

na tembo thelathini zinashughulikiwa katika vita.

{6:31} hawa walipitia Idumea, na akapiga dhidi

Bethsura, ambayo wao ashambuliwa siku nyingi, kufanya injini
wa vita; lakini wao Bethsura akatoka, na kuchomwa moto wao
na moto, na alipigana kwa ushujaa.

{6:32} juu ya Yuda hii kuondolewa mnara, na

akapiga katika Bathzacharias, mbele ya mfalme kambi.

{6:33} Basi mfalme kupanda mapema sana alienda mkali

na jeshi lake kuelekea Bathzacharias, ambapo majeshi yake
alifanya

tayari kwa vita, na akapiga tarumbeta.

{6:34} na hadi mwisho inaweza kumfanya tembo



kupigana, wao aliyewatoa yao damu ya zabibu na
mulberries.

{6:35} Aidha waligawanyika wanyama kati ya

majeshi, na kwa ajili ya tembo kila waliwachagua elfu

watu, silaha na kanzu ya barua na helmeti za shaba juu ya
vichwa vyao; na badala ya hii, kwa kila mnyama walitawazwa
wapanda farasi mia tano ya bora.

{6:36} hawa walikuwa tayari katika kila wakati: wheresoever

yule mnyama alikuwa, na kokote mnyama akaenda,
walikwenda

pia, wala kuondoka wao kutoka kwake.
{6:37} na juu ya wanyama kulikuwa minara nguvu ya

mbao, ambayo kufunikwa kila mmoja wao, na walikuwa
akajifunga haraka

kwao na vifaa: kulikuwa pia kila mmoja wawili

na thelathini watu wenye nguvu, ambao walipigana juu yao,
kando ya

Hindi aliyetawala yeye.
{6:38} kama mabaki ya wapanda farasi, wao kuweka yao
upande huu na upande katika sehemu mbili za jeshi kutoa

wao ishara nini kufanya, na kuwa inatumiwaje juu kati



safu.
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{6:39} sasa wakati jua iliangaza juu ngao za dhahabu

na shaba, milima glistered naye, na aliyeng'aa kama

taa ya moto.

{6:40} hivyo sehemu ya jeshi la mfalme kuwa kuenea juu ya
milima mirefu, na sehemu kwenye mabonde chini, wao
alienda kwenye salama na katika utaratibu.

{6:41} kwa hivyo wote walisikia kelele za zao

umati, na kuandamana kampuni, na

rattling ya kuunganisha, zimehamishwa: kwani jeshi alikuwa
sana

wakuu na wenye nguvu.

{6:42} kisha Yuda na jeshi lake akauchomoa karibu, na aliingia
katika vita, na kuna waliuawa wa jeshi la mfalme sita

watu mia.

{6:43} Eleazari pia, asili yake ni mtu Savaran, kufahamu kwamba

moja ya wanyama, silaha na kuunganisha kifalme, ilikuwa juu
kuliko

wote wengine, na wakidhani kwamba mfalme ilikuwa juu yake,

{6:44} kuweka mwenyewe hatarini, mwisho wapate



kuwaokoa watu wake, na kupata naye jina la daima:

{6:45} kwa hivyo alikimbia juu yake kupitia ushujaa

katikati ya vita, kuwaua mkono wa kuume na juu ya

kushoto, ili kwamba waligawanyika kutoka kwake pande zote.
{6:46} ambayo amefanya, yeye wamejiingiza chini ya tembo, na
akamtoa chini, na akamwua: ambapo tembo akaanguka

chini juu yake, hata akafa pale pale.

{6:47} lakini wengine Wayahudi kuona nguvu ya

mfalme, na vurugu za majeshi yake, akageuka mbali kutoka
Wao.

{6:48} basi jeshi la mfalme akakwea kwenda Yerusalemu kwa
kukutana nao, na mfalme akapiga hema zake dhidi ya Yudea, na
dhidi ya Mlima Sayuni.

{6:49} Lakini nao waliokuwa katika Bethsura alifanya

amani: kwani walikuja nje ya mji, kwa sababu hakuna

vyakula kuna kuvumilia mzingiro huo, ni kuwa mwaka wa
pumziko

nchi.

{6:50} hivyo mfalme alichukua Bethsura, na kuweka ngomeni na
kuna

kuitunza.



{6:51} kama mahali patakatifu, yeye umezingirwa ni siku nyingi:
na seti kuna waliopigwa na injini na vyombo kupiga

moto na mawe, na vipande kupiga mishale ya moto na kombeo.
{6:52} ambapo pia walitengeneza injini dhidi yao

injini, na uliofanyika vita kwa msimu mrefu.

{6:53} bado mwisho, vyombo vyao kuwa bila ya vyakula,

(kwa kuwa ilikuwa ni mwaka wa saba, na katika Uyahudi
waliokuwa

kukombolewa kutoka kwa Wayunani, walipokwisha kula
mabaki ya ya

kuhifadhi;)

{6:54} hapo walikuwa lakini wachache kushoto katika mahali
patakatifu, kwa sababu

njaa hivyo ulienea dhidi yao, kwamba walikuwa kujishibisha
kuwatawanya wenyewe, kila mtu yake mahali.

{6:55} kwa wakati huo Lysias kusikia wanasema, Filipo, ambaye
Antioko mfalme, whiles yeye aliishi, alikuwa amekusudia kuleta

kumtoa mwana wake Antioko, kwamba yeye inaweza kuwa
mfalme,

{6:56} alikuwa akarudi kutoka Uajemi na Umedi, na

Jeshi la mfalme pia kwamba alikwenda pamoja naye, na
kwamba walitaka



kuchukua kwake hukumu ya mambo.

{6:57} kwa hivyo alienda wote haraka, na alisema ya

mfalme na maakida wa jeshi na kampuni, sisi

kuoza kila siku, na vyakula yetu sisi lakini ndogo, na mahali
kuzingirwa walei kwa ni imara, na mambo ya ufalme wa uongo
juu yetu:

{6:58} basi tuwe marafiki na watu hawa,

na kufanya amani nao na taifa lao wote;

{6:59} na agano pamoja nao, kwamba, wataishi baada

sheria zao, kama walivyofanya kabla: kwani ni kwa hivyo
amekasirika, na wamefanya mambo haya yote, kwa sababu sisi
kukomeshwa sheria zao.

{6:60} ili mfalme na wakuu walikuwa maudhui:

kwa hivyo alituma kwao kufanya amani; na wao

kukubaliwa yake.

{6:61} pia mfalme na wakuu kiapo

yao: ambapo walitoka kushikilia imara.

{6:62} kisha mfalme aliingia katika mlima Sayuni; Lakini wakati
aliona nguvu ya mahali, alivunja kiapo yake kwamba yeye

alikuwa amefanya, na alitoa amri ya kuuvunja ukuta



pande zote.

{6: 63} Afterward aliondoka yeye kwa haraka wote, na akarudi
kwa Antiochia, ambapo alipata Filipo kuwa mama wa ya

mji: hivyo alipigana dhidi yake, na alichukua mji kwa nguvu.
{7:1} katika mwaka wa mia moja na moja na angizo Demetrio
Mwana wa Seleucus aliondoka kutoka Roma, na kuja na

watu wachache kwa mji wa pwani ya bahari, na alitawala huko.
{7:2} na alipoingia katika ukumbi wa mababu zake,

hivyo ilikuwa ni, kwamba majeshi yake walikuwa wamechukua
Antioko na Lysias, kwa

kuwaleta kwake.

{7:3}, wakati yeye alijua, alisema, basi mimi si

kuona nyuso zao.

{7:4} ili jeshi lake wakawaua. Sasa wakati Demetrio alikuwa
kuweka kiti cha enzi cha ufalme wake,

{7:5} hapo alikuja kwake wote waovu na waovu

watu wa Israeli, kuwa Alcimus, ambaye alitamani kuwa juu
kuhani, kwa ajili ya Kapteni wao:

{7:6} na waliyemtuhumu watu kwa mfalme, akisema,

Yuda na ndugu zake wameuawa marafiki zako wote, na
inaendeshwa



sisi nje ya nchi yetu wenyewe.
{7:7} sasa kwa hiyo kutuma mtu ambaye wewe trustest,
na acheni kwenda na kuona nini havock amefanya miongoni

yetu, na katika ya mfalme ardhi na Mwacheni kuwaadhibu na
wote

yao kwamba misaada yao.
{7:8} Kisha mfalme alichagua Bacchides, rafiki wa mfalme,

ambaye alitawala zaidi ya gharika, na alikuwa mtu mkuu katika
ya

ufalme, na waamini kwa mfalme,

{7:9} na yeye ndiye aliyemtuma na Alcimus kwamba waovu,
ambao

Yeye alifanya kuhani, na aliamuru kwamba achukue
kisasi wana wa Israeli.

{7:10} Basi wakaondoka, na alikuja kwa uwezo mkubwa
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katika nchi ya Yudea, ambapo nao wakatuma wajumbe waende
kwa Yuda

na ndugu zake na amani maneno hila.

{7:11} lakini walitoa hamumsikilizi kwa maneno yao; kwani
waliona

kwamba wao walikuwa kuja kwa nguvu kubwa.



{7:12} kisha alifanya kuna kukusanyika kwa Alcimus na
Bacchides ya kampuni ya waandishi, kuhitaji haki.

{7:13} sasa Assideans na walikuwa wa kwanza kati ya

wana wa Israeli kwamba walitaka amani yao:

{7:14} kwa alisema wao, moja ambayo ni kuhani wa uzao wa
Haruni ni kuja na Jeshi hili, na yeye kufanya kwetu makosa.
{7:15} hivyo akanena nao, kuumizana, na akamwapia

wao, wakisema, sisi kununua madhara wala kwenu wala
marafiki wako.

{7:16} ambapo waliamini naye: lakini yeye alichukua ya

nao watu sitini, na akawaua katika siku moja, kwa mujibu wa
maneno ambayo aliandika,

{7:17} nyama ya Watakatifu wako wamemtia nje, na wao

damu wao wamemwaga pande zote karibu na Yerusalemu, na
kulikuwa na

Hakuna kuzika yao.

{7:18} kwa hivyo woga na hofu yao akaanguka juu ya wote
watu, ambao alisema, kuna ukweli wala wala

haki katika wao; kwani wao wamevunja agano

na kiapo kwamba walifanya.



{7:19} baada ya haya, kuondolewa Bacchides kutoka
Yerusalemu,

na akapiga hema zake katika Bezeth, ambapo yeye alimtuma na
alichukua

wengi ya watu alimuacha, na baadhi ya

watu pia, na wakati alikuwa ameua yao, yeye kuwatupa katika
shimo kubwa.

{7:20} kisha nia yeye nchi Alcimus, na

kushoto naye uwezo wa misaada yake: ili Bacchides kwenda na
mfalme.

{7:21} Lakini Alcimus ameshindana kwa ukuhani mkuu.

{7:22} na kwake wameamua wote kama vile shida ya

watu, ambao, baada ya walizokuwa wamezipata nchi ya
waliotiwa ndani yao

nguvu, alifanya mengi kuumiza katika Israeli.
{7:23} sasa wakati Yuda aliona ufisadi wote Alcimus kwamba

na kampuni yake alikuwa amefanya miongoni mwa Waisraeli,
hata juu

wapagani,
{7:24} akatoka katika mipaka yote unaangamia pande zote

karibu, na alichukua kisasi wao kwamba walikuwa wameasi
kutoka



Yeye, hivyo kwamba hawakuthubutu tena watakwenda kwenye
nchi.

{7:25} upande wa pili, Alcimus alipoona kwamba Yuda

na kampuni yake aliyokuwa ameyapata mkono wa juu, na alijua
kwamba

hakuwa na uwezo wa kustahimili nguvu yao, alikwenda tena
kwa ya

mfalme, na kusema mbaya wote kwamba angeweza.

{7:26} Basi mfalme akamtuma Nikanori, mmoja wa wake
heshima

wakuu, mtu waliolichukua mauaji chuki kwa Israeli, na

amri ya kuwaangamiza watu.

{7:27} ili Nikanori alikuja Yerusalemu na jeshi kubwa;
akatuma kwa Yuda na ndugu zake hila na

maneno ya kirafiki, akisema,

{7:28} Basi kutakuwa hakuna vita kati ya mimi na wewe; Mimi

kuja na watu wachache, kwamba mimi kuona wewe katika
amani.

{7:29} alikuja kwa hivyo Yuda, na wao akamsalimu moja
mwingine kuumizana. Lakini maadui walikuwa tayari kwa

ataondoa Yuda na vurugu.



{7:30} kitu ambacho baada ya alikuwa anajulikana kwa Yuda,
yaani,

kwamba alikuja kwake na udanganyifu, yeye ametaabika sana
hofu ya

yake, na kuona uso wake tena.

{7:31} Nikanori pia, wakati aliona kuwa ushauri wake alikuwa
aligundua, akatoka nje kupigana dhidi ya Yuda kando
Capharsalama:

{7:32} ambapo kuna waliuawa wa upande wa Nikanori kuhusu
watu elfu tano, na wengine walikimbilia katika mji wa Daudi.
{7:33} baada ya hii akaenda Nikanori hadi mlima Sayuni, na
akaja kutoka patakatifu fulani wa makuhani na

baadhi ya wazee wa watu, kumsalimu kuumizana,

na kumjulisha yeye na sadaka ya kuteketezwa ambayo ilikuwa
zinazotolewa kwa ajili ya

mfalme.
{7:34} lakini dhihaka kwao, na alicheka kwao, na
vibaya vibaya, akanena na kujigamba,

{7:35} na akaapa kwa ghadhabu yake, akisema, isipokuwa Yuda
na

jeshi lake sasa kupelekwa katika mikono yangu, kama umewabhi
naja



tena katika usalama, mimi itakuwa kuziteketeza nyumba hii: na
kwamba yeye

akatoka katika hasira kubwa.

{7:36} kisha makuhani kuingia, na kusimama mbele ya
madhabahu na hekalu, kilio, na kusema,

{7:37} wewe, Ee Bwana, ulipo kuchagua nyumba hii kuitwa
kwa jina lako, na kuwa nyumba ya sala na dua kwa ajili yako
watu:

{7:38} ajilipize kisasi ya mtu huyu na jeshi lake, na acha
kuanguka kwa upanga: Kumbuka makufuru yao, na kuteseka
wao kuendelea tena.

{7:39} hivyo Nikanori akitoka katika Yerusalemu, na akapiga
yake

hema katika Beth-horoni, wapi na jeshi kutoka Syria walikutana
naye.

{7:40} lakini Yuda akapiga katika Adasa na elfu tatu
wanhaume, na huko aliomba, akisema,

{7:41} Ee Bwana, wakati kwamba walikuwa alimtuma kutoka
kwa mfalme wa

Waashuri kumtukana, malaika wako akatoka, naye akampiga

mia themanini na tano elfu wao.



{7:42} hata hivyo kuharibu wewe wenyeji mbele yetu leo,

ili na wengine wajue kwamba yeye amesema blasphemously
dhidi ya patakatifu yako, na mkamhukumu wewe yake

uovu.

{7:43} hivyo siku ya kumi ya mwezi wa Adari majeshi

alijiunga na vita: lakini ya Nikanori jeshi ilikuwa discomfited, na
yeye

mwenyewe kwanza aliyechinjwa katika vita.

{7:44} sasa wakati wa Nikanori jeshi aliona kwamba aliuawa,
kutupwa mbali silaha zao, na kukimbia.

{7:45} basi wao wakawafuata safari ya siku moja,

kutoka Adasa kwa Gazera, sounding kengele baada yao na
tarumbeta zao.
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{7:46} ambapo wao wakatoka katika miji yote ya

Yudea pande zote, na kufungwa kwao ili kwamba wao, kugeuka
nyuma juu yao kwamba kuwafuata, wote wakauawa na ya
upanga, na hata mmoja wao alikuwa kushoto.

{7:47} baadaye walichukua katika nyara zilizopatikana vitani, na
mawindo, na

alikata kichwa ya Nicanors, na mkono wake wa kulia, ambayo



akanyosha hivyo kujigamba, na wakawaleta mbali, na
kunyongwa yao kwenda Yerusalemu.

{7:48} kwa sababu hii watu wakafurahi sana, na
naendelea siku hiyo ni siku ya furaha kubwa.

{7:49} tena kutawazwa kuweka kila mwaka siku hii,
kuwa ya Adari.

{7:50} hivyo nchi ya waliotiwa alikuwa katika mapumziko wakati
kidogo.

{8:1} sasa Yuda aliposikia ya Warumi, kwamba

walikuwa watu hodari na mashujaa, na kama vile ingekuwa
upendo

kukubali kwamba kujiunga wenyewe kwao wote, na kufanya na
Ligi kuu ya amity na yote ambayo alikuja kwao;
{8:2} na kwamba walikuwa watu wa vita kubwa. Akaambiwa

Yeye pia ya vita yao na matendo ya vyeo ambavyo walikuwa
wamefanya

miongoni mwa Wagalatia, na jinsi ilikuwa ameshinda
na kuwaleta chini ya kodi;

{8:3} na kile walichofanya katika nchi ya Hispania,
kushinda ya mabomu fedha na dhahabu ambayo ni

Kuna;



{8:4} na kuwa na sera na uvumilivu wao walikuwa

alishinda mahali, ingawa ilikuwa sana mbali na kwao;

na wafalme ambao pia ulikuja dhidi yao kutoka ya

kiwango sehemu ya dunia, mpaka alikuwa akawaangamiza wao,
na kupewa yao kuu ya kuipindua, ili kwamba wengine walifanya
wao kodi kila mwaka:

{8:5} badala ya hii, jinsi alikuwa akawaangamiza katika vita
Filipo, na Persus, mfalme wa Citims, na wengine kuwa

akainua wenyewe dhidi yao, na alikuwa kuyashinda:

Jinsi ya {8:6} pia Antioko mfalme mkuu wa Asia, kwamba
wakaja dhidi yao katika vita, kuwa mia na ishirini

tembo, na wapanda farasi, na magari, na kubwa sana

jeshi, akawaangamiza na wao;

{8:7} na jinsi wakamchukua hai, na aliagana kwamba

Yeye na kama vile alitawala baada yake wanapaswa kulipa kodi
kubwa,

na kutoa mateka, na ambayo ilikuwa walikubaliana juu,
{8:8} na nchi ya India, na vyombo vya habari na Lydia na
ya nchi ng'ombe, ambayo alichukua juu yake, na alitoa

kwa mfalme Eumenes:



{8:9} tena jinsi mmewauzia alikuwa kuamua kwa

kuja na kuwaangamiza;

{8:10} na kwamba wao, kuwa na maarifa yake alimtuma
dhidi yao fulani Kapteni, na kupigana nao wakawaua

wengi wao, na watakayochukuliwa mateka wake zao na
watoto wao, na kuharibiwa kwao, na kumiliki

nchi yao, na vunjwa chini yao ana nguvu, na kuletwa

wao kuwa watumishi wao hata leo:

{8:11} akaambiwa yeye licha jinsi waliharibu na

kuletwa chini ya utawala wao falme nyingine zote na Visiwa
kwamba wakati wowote alikataa

{8:12} lakini na marafiki zao na kama vile kutegemewa kwao
waliweka amity: na kwamba alikuwa alishinda falme

wote mbali na karibu, mpaka kama wote kusikia jina lao
walikuwa na hofu yao:

{8:13} pia kwamba, ambao watawasaidia kwa ufalme,

wale kutawala; na nani tena wangeweza, wao yawakosesha
makazi:

Hatimaye, kwamba walikuwa sana kupandishwa:

{8:14} bado kwa yote hii hakuna hata mmoja wao walivaa taji
au alikuwa



aliyevikwa nguo za rangi ya zambarau, na kupanuliwa na hivyo:
{8:15} tena jinsi alikuwa amefanya kwa ajili yao wenyewe na

Seneti nyumba, ambamo ndani yake watu mia tatu na ishirini
ameketi katika

Baraza kila siku, ushauri daima kwa ajili ya watu, mwisho
inaweza kuwa vizuri walivyoagiza:

{8:16} na kwamba wamefanya serikali yao kwa moja

mtu kila mwaka, aliyetawala juu ya nchi yao yote, na kwamba

wote walikuwa watiifu kwa kuwa moja, na kwamba kuna
alikuwa wala

wivu wala emmulation miongoni mwao.

{8:17} in consideration of mambo haya, Yuda alichagua
Eupolemus mwana wa Yohana, mwana wa Accos, na Yasoni na
Mwana wa Eleazari, na akawatuma Roma, kufanya ligi ya
amity na fitina pamoja nao,

{8:18} na mkamwombe yao kwamba wao ningependa kuchukua
nira

kutoka kwao; kwani waliona kwamba ufalme wa mmewauzia
alifanya kunyanyasa Israeli na mtwana.
{8:19} walikwenda kwa hiyo Roma, ambayo ilikuwa ya sana

safari kubwa, na akaja katika Seneti, ambapo wao akanena



na alisema.

{8:20} Maccabeus Yuda na ndugu zake, na watu

Wayahudi, alimtuma kwetu kwenu, kufanya fitina na

na amani pamoja nanyi, na kwamba sisi inaweza kusajiliwa yako
kujengwa na marafiki.

{8:21}ili jambo hilo radhi Warumi vizuri.

{8:22} na hii ni nakala ya barua ambayo Seneti

aliandika nyuma tena katika majedwali ya shaba, na kurudishwa
kwa Yerusalemu,

kwamba kuna wapate na wao ni ukumbusho wa amani na
fitina:

{8:23} mafanikio mema kuwa Warumi, na watu

Wayahudi, na bahari na nchi milele: upanga pia na

adui kuwa mbali nao,

{8:24} kama kuna kuja kwanza vita yoyote juu ya Warumi au
yoyote ya wao kujengwa katika mamlaka yao yote,

{8:25} watu wa Wayahudi nao kuwasaidia wao, kama wakati
atateuliwa, kwa moyo wao wote:

{8:26} wala wao atoe kitu chochote kwao kwamba

kufanya vita juu yao, au misaada yao na vyakula, silaha,



fedha, au meli, kama hana walionekana mema Warumi;

Lakini itakuwa kuweka maagano yao bila kuchukua kitu
chochote

kwa hivyo.

{8:27} katika namnaile ile pia, kama vita kuja kwanza juu
Taifa la Wayahudi, Warumi itakuwa kuwasaidia na wote
mioyo yao, kulingana na vile wakati atateuliwa yao:

{8:28} wala vyakula itatolewa kwa kuchukua

sehemu dhidi yao, au silaha, au fedha, au meli, kama mwenye
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walionekana vizuri Warumi; lakini nao wao

maagano, na kwamba bila udanganyifu.

{8:29} kulingana na makala haya alifanya Warumi kufanya na
agano na watu wa Wayahud..

{8:30} lakini kama hapo baadaye chama moja au nyingine

itakuwa kufikiri kukutana ili kuongeza au kupunguza kitu
chochote, wanaweza

kufanya hivyo kwa raha zao, na chochote itakuwa kuongeza au
kuchukua mbali itakuwa lilitakiwa.
{8:31} na kama kugusa maovu afanyaye Demetrio kwa

Wayahudi, sisi wameandika kwake, akisema, kwa hivyo wewe



alifanya nira yako nzito juu ya marafiki zetu na kujengwa na
Wayahudi?

{8:32} kama basi wao kulalamika tena dhidi yako,

kufanya uadilifu, na kupigana nawe kwa bahari na

nchi.

{9:1} Aidha, Demetrio aliposikia Nikanori ya

na jeshi lake waliuawa katika vita, alituma Bacchides na
Alcimus katika nchi unaangamia mara ya pili, na kwa

yao nguvu ya mkuu wa jeshi lake:

{9:2} ambao walienda kwa njia ambayo huongoza Galgala,
na mahema yao kabla ya Masaloth, ambayo ni katika Arbela,
na baada ya wao alikuwa ameshinda, wakawaua watu wengi.
{9:3} pia kwanza mwezi wa mia hamsini na mbili

mwaka wao amepanga mbele ya Yerusalemu:

{9:4} kutoka wapi kuondolewa, na kwenda Beroya,

na ishirini elfu waendao kwa miguu na wapanda farasi elfu
mbili.

{9:5} sasa Yuda alikuwa akapiga hema zake katika Eleasa, na
tatu

watu elfu waliochaguliwa pamoja naye:

{9:6} ambao kuona umati wa jeshi wake ili yeye la hivyo



Mkuu wakaogopa; ambapo wengi iliyowasilishwa

wenyewe nje ya jeshi, mpaka kama makao yao hakuna
wanaume zaidi lakini mia nane.

{9:7} wakati Yuda alipomwona kwamba slipt wake jeshi mbali,

na kwamba vita taabu juu yake, yeye ametaabika sana shida
katika

akili, na mengi kufadhaika, kwa kuwa alikuwa na wakati wa
kukusanya

yao pamoja.
{9:8} walakini kwao kwamba alibaki alisema, basi

Inuka na Panda upigane na maadui zetu, kama pengine
mtaweza sisi

inaweza kuwa na uwezo wa kupigana nao.
{9:9} lakini dehorted naye, akisema, tutakuwa kamwe

uwezo: Hebu sasa badala yake kuokoa maisha yetu, na baadaye
tutakuwa

kurudi na ndugu zetu, na kupigana nao: kwa maana sisi ni
lakini wachache.

{9:10} kisha Yuda akasema, Mungu kukataza kwamba nifanye
hii

kitu, na kukimbia mbali nao: kama wakati wetu wametoka,
hebu



kufa kiume kwa ajili ya ndugu zetu, na kutuwezesha sisi si stain
yetu

heshima.
{9:11} na jeshi la Bacchides kuondolewa nje ya
hema zao, na wakasimama kando yao, farasi wao

kuwa kugawanywa katika majeshi mawili, na slingers yao na
wapiga

kwenda mbele ya jeshi na watu walitembea katika foreward ya
walikuwa mashujaa wote.
{9:12} kama Bacchides, alikuwa katika mrengo wa kulia: hivyo

jeshi akauchomoa karibu kwenye sehemu mbili, na akapiga
tarumbeta zao.

{9:13} pia wa Yudasi upande, hata wao akapiga yao

Baragumu ya pia, ili kwamba nchi ilitetemeka kwa mshindo wa
kutwaliwa na

majeshi, na vita iliendelea kutoka asubuhi mpaka usiku.
{9:14} sasa wakati Yuda alijua kwamba Bacchides na

nguvu ya jeshi lake walikuwa upande wa kulia, alichukua na
kwake watu wote ugumu,

{9:15} ambao akawaangamiza mrengo wa kulia, na kuwafuata

kwa Azoto mlima.



{9:16} Lakini wakati wa mrengo wa kushoto walipoona kwamba
wao wa ya

mrengo wa kulia walikuwa akawaangamiza, walifuata juu ya
Yuda na

wale waliokuwa pamoja naye bidii katika ya visigino kutoka
nyuma:

{9:17} ambapo kulikuwa na vita vikali, mpaka kama
wengi waliouawa kwenye sehemu zote mbili.

{9:18} Yuda pia aliuawa, na waliosalia walikimbia.
{9:19} Kisha Yonathani na Simon alichukua Yuda yao
ndugu, wakamzika katika kaburi la baba yake katika
Modin.

{9:20} Aidha wao kumwombolezea yeye, na Israeli wote
alifanya

maombolezo kubwa kwa ajili yake, na akaomboleza siku nyingi,
akisema,

{9:21} jinsi mtu hodari umeanguka, kwamba mikononi Israeli!
{9:22} kama mambo mengine kuhusu Yuda na yake

vita, na matendo ya vyeo ambavyo alifanya, na ukuu wake,

si yameandikwa: kwani walikuwa wengi sana.

{9:23} sasa baada ya kifo cha Yuda waovu wakaanza

kuweka vichwa vyao ndani ya mipaka yote ya Israeli, na kuna



waliinuka wote kama vile uovu vilivyofanyizwa.

{9:24} katika siku hizo pia kulikuwa na njaa kubwa sana,

kwa sababu uzani nchi wameasi, na akaenda pamoja nao.
{9:25} kisha Bacchides alichagua watu waovu, na alifanya
wakuu wao wa nchi.

{9:26} na walifanya uchunguzi na kutafuta Yudasi

marafiki, na wakawaleta kwa Bacchides, ambaye alichukua
kisasi wao, na kutumika yao wanaowaudhi.

{9:27} hivyo kulikuwa taabu kubwa katika Israeli, kama
whereof hakuwa tangu wakati nabii alikuwa kuonekana
miongoni mwao.

{9:28} kwa sababu hii Yuda wote marafiki walikuja pamoja, na
akamwambia Yonathani,

{9:29} tangu nduguyo Yuda alikufa, tuna mtu kama

veye kwenda mbele dhidi ya maadui zetu, na Bacchides, na
dhidi yao ya taifa letu kwamba ni adui yetu.

{9:30} sasa basi sisi nimekuchagua wewe siku hii kuwa

wetu mkuu na Kapteni badala yake, upate upate kupambana
vita vyetu.

{9:31} juu vya hili Jonathan alichukua utawala juu yake



katika muda huo, na rose juu badala ya ndugu yake Yuda.
{9:32} Lakini wakati Bacchides akajipatia elimu yake, yeye
walitaka kwa kumuua
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{9:33} Kisha Yonathani, na Simon ndugu yake, na kwamba wote

walikuwa pamoja naye, kufahamu kwamba, walikimbilia
kwenye nyika ya

Thecoe, na mahema yao na maji ya bwawa

Asphar.

{9:34} ambayo wakati Bacchides kueleweka, alikuja karibu
Yordani na jeshi lake lote juu ya siku ya Sabato.

{9:35} sasa Yonathani alikuwa ametuma yake ndugu John,
Kapteni

ya watu, kuomba marafiki zake Nabathites, kwamba
uondoke nao uchukuzi yao, ambayo ilikuwa sana.
{9:36} lakini watoto wa Jambri walikuja nje Medaba,

na alichukua Yohana, na yote ambayo yeye alikuwa, na akaenda
yao na

ni.
{9:37} baada ya hii alikuja neno Yonathani na Simon yake

ndugu, kwamba wana wa Jambri alifanya ndoa nzuri,



na walikuwa kuleta bibi kutoka Nadabatha na kubwa
treni, kama binti wa mmoja wa wakuu kubwa ya

Kanaani.

{9:38} kwa hiyo walikumbuka Yohana ndugu yao, na
akakwea, na kujificha chini ya kujificha wakati wa ya
mlima:

{9:39} ambapo wakainua macho yao, na inaonekana, na,
Tazama, kulikuwa na mengi ado na gari kubwa: na

Bwana arusi alikuja mbele, na marafiki zake na ndugu, kwa
kukutana nao na ngoma, na kujifanyizia, vinanda vya na
silaha nyingi.

{9:40} Kisha Yonathani na waliokuwa pamoja naye wakaondoka

dhidi yao kutoka mahali ambapo wao kuweka katika uvamizi,
na

alifanya kuchinjwa wao katika aina hizo, wengi akaanguka chini
wafu, na waliosalia walikimbilia mlimani, na walichukua

nyara zao zote.

{9:41} ilikuwa ndoa yamegeuka maombolezo, na

kelele ya uimbaji wao katika maombolezo.

{9:42} hivyo wakati wao walikuwa kulipiza kisasi kikamilifu
damu ya zao



ndugu, wakageuka tena kwa marsh ya Yordani.

{9:43} sasa Bacchides aliposikia Katiba hii, alikuja

siku ya Sabato kwa benki ya Yordani kwa nguvu kubwa.
{9:44} Kisha Yonathani alisema kampuni yake, hebu nenda

sasa na kupambana kwa ajili ya maisha yetu, kwa kuwa
husimama na sisi

siku, kama ilivyo katika wakati uliopita:
{9:45} kwani, tazama, vita ni mbele yetu na nyuma yetu,
na maji ya Yordani upande huu na upande, marsh na

Vivyo hivyo na mbao, wala ni kuna mahali kwa ajili yetu
kugeuka kando.

{9:46} kwa hivyo kumlilia ninyi sasa mbinguni, mpate kuwa
kukombolewa kutoka mikono ya maadui zenu.
{9:47} na walijiunga na vita, na Yonathani

alinyosha mkono wake kuwapiga Bacchides, lakini yeye
akageuka

nyuma kutoka kwake.
{9:48} Kisha Yonathani na waliokuwa pamoja naye leapt

katika mto wa Yordani, na aliweza kuvuka juu kwa benki
nyingine: lakini

mwingine kupita si kumvusha Yordani kwao.



{9:49} hivyo kuna waliuawa wa upande wa Bacchides' siku hiyo
kuhusu watu elfu.
{9:50} baadaye wakarudi Bacchides Yerusalemu na

zilizotengenezwa anaigeukia nguvu katika Uyahudi; fort katika
Yeriko, na

Emau, na Beth-horoni, na Betheli, na Thamnatha,
Pharathoni, na Taphon, hawa alifanya yeye kuimarisha na juu
kuta, malango na makomeo.

{9:51} na humo aliweka ngomeni, kwamba wanaweza

kazi uovu juu ya Israeli.

{9:52} yeye umeimarishwa pia mji wa Bethsura, na Gazera,
na mnara, na vikosi vya kuweka katika wao, na utoaji wa
vyakula.

{9:53} mbali na hilo, alichukua wana wa watu wakuu ya
nchi kwa ajili ya mateka, na kuyaweka katika mnara katika
Yerusalemu ya kuwekwa.

{9:54} tena katika mia hamsini na mwaka wa tatu, katika
mwezi wa pili, Alcimus aliamuru kwamba ukuta wa ya

Mahakama ndani ya mahali patakatifu ni lazima vunjwa
chini; Yeye

vunjwa chini pia matendo ya manabii



{9:55} na kama alianza kuvuta chini, hata wakati huo

alikuwa Alcimus kusumbuliwa na enterprizes yake kuzuia: kwa
ajili yake

kinywa ilikuwa kusimamishwa, na alipelekwa na kupooza, ili

yveye hakuweza tena kusema kitu chochote, wala kutoa
utaratibu

kuhusu nyumba yake.
{9:56} ili Alcimus alikufa wakati huo na mateso makuu.

{9:57} sasa wakati Bacchides alipoona kwamba Alcimus
amekufa,

alirudi kwa mfalme: ambapo nchi ya Yudea ilikuwa katika
mapumziko ya miaka miwili.

{9:58} basi watu wote wasiomcha Mungu uliofanyika Baraza,
akisema,

Tazama, Yonathani na kampuni yake kwa urahisi, na kukaa
bila huduma: sasa kwa hivyo tutawaletea Bacchides hapa,

ambao watachukua wao wote katika usiku mmoja.

{9:59} hivyo akaenda na shauri naye.

{9: 60} kisha kuondolewa yeye, na akaja na jeshi kubwa, na

alituma barua siri hadi kwa wafuasi wake katika Uyahudi,
kwamba wafanye

Yonathani na wale waliokuwa pamoja naye: lakini wao



inaweza, kwa sababu ushauri wao alikuwa anajulikana kwao.
{9:61} kwa hivyo walichukua ya watu wa nchi,

kwamba walikuwa waandishi wa ufisadi huo, kuhusu watu
hamsini, na

wakawaua.
{9:62} baadaye Yonathani, na Simoni, na kwamba

waliokuwa pamoja naye, got yao mbali na Bethbasi, ambayo ni
ya

nyikani, na kutengeneza decays yake, na alifanya

ni imara.

{9:63} kitu ambacho wakati Bacchides alijua, aliwakusanya

pamoja wote yake mwenyeji, na alituma neno kwao kwamba
walikuwa

Judea.

{9:64} kisha akatoka na kuzingira dhidi ya Bethbasi; na
akapigana nao msimu mrefu na alifanya injini ya

vita.

{9:65} lakini Yonathani kushoto nduguye Simoni katika miji, na
alienda mwenyewe katika nchi, na fulani

Namba alienda yeye mbele.

{9:66} na akawapiga Odonarkes na ndugu zake, na



watoto wa Phasiron katika hema yao.
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{9:67} na wakati wakaanza kuwapiga, na kuja

na majeshi yake, Simon na kampuni yake akaenda nje ya ya
mji, na kuwateketeza injini ya vita,

{9:68} na walipigana dhidi ya Bacchides, ambaye alikuwa

akawaangamiza na wao, na wao kuteswa kwake kali: kwa ajili
yake

ushauri na utungu ilikuwa kazi bure.

{9:69} kwa hivyo alikasirika sana katika watu waovu

hiyo ilimpa ushauri kuja katika nchi, kadiri

wakachinja wengi wao, naye akaazimu kurejea katika wake
nchi.

{9:70} uzani wakati Yonathani alikuwa maarifa, alituma
mabalozi kwake, hadi mwisho alipaswa kufanya amani
pamoja naye, na kuwakomboa wafungwa.

{9:71} kitu ambacho alikubali, na akafanya sawasawa yake
madai, na akaapa kwake kwamba Yeye kamwe atafanya naye
kudhuru siku zote za maisha yake.

{9:72} wakati kwa hiyo yeye alikuwa kurejeshwa kwake na



wafungwa kwamba alikuwa amechukua zamani katika nchi ya

Yudea, yeye alirudi na akaenda zake katika nchi yake
mwenyewe,

wala alipotoka tena ndani ya mipaka yao.

{9:73} hivyo upanga tulia kutoka Israeli: lakini Yonathani
wakakaa huko Machmas, na wakaanza kuongoza watu; na yeye
kuangamizwa watu waovu katika Israeli.

{10:1} katika mia na sixtieth mwaka Alexander, mwana

ya Antioko asili yake ni mtu Epifania, akapanda na alichukua
Ptolemais: kwa ajili ya watu walipokea kwake, kwa njia

uzani alitawala huko,

{10:2} sasa wakati mfalme Demetrio kusikia yake, yeye
walikusanyika pamoja na jeshi kubwa kubwa, na alienda mbele
dhidi yake kupigana.

{10:3} Aidha Demetrio alituma barua kwa Yonathani

kwa maneno, hivyo kama ikajitukuza yeye.

{10:4} kwa alisema, hebu kwanza kufanya amani na yeye,
kabla yeye kujiunga na Alexander dhidi yetu:

{10:5} au atakumbuka maovu yote kwamba tuna

kufanyika dhidi yake, na dhidi ya ndugu zake na watu wake.



{10:6} kwa hivyo yeye akampa mamlaka ya kukusanya
pamoja ni jeshi, na kutoa silaha, ambayo inaweza kusaidia
naye katika vita: aliwaamuru pia kwamba mateka ya kwamba
walikuwa katika mnara inapopaswa kupelekwa kwake.

{10:7} Kisha alikuja Yonathani Yerusalemu, na kusoma na
herufi katika hadhira ya watu wote, na wao kwamba
walikuwa katika mnara:

{10:8} ambao wakaogopa, waliposikia ya

Mfalme alikuwa amempa mamlaka ya kukusanya pamoja na
jeshi.

{10:9} ambapo wao wa mnara mikononi wao

mateka kwa Yonathani, naye akawatoa kwa zao

wazazi.

{10:10} hii kufanyika, Yonathani makazi yake katika Yerusalemu,
na wakaanza kujenga na kukarabati miji.

{10:11} akaamuru mafundi kujenga na

kuta na mlima Sayuni na juu kwa mawe mraba kwa
urutubishaji; na walifanya hivyo.

{10:12} kisha wageni, waliokuwa katika fortresses ya

Bacchides ambayo walikuwa wamejenga, alikimbia mbali;



{10:13} mpaka kama kila mtu kuondoka mahali pake, na
akaenda

katika nchi yake mwenyewe.

{10:14} tu katika Bethsura baadhi ya wale ambao walikuwa
kuachwa sheria na amri alibaki bado: kwa

ilikuwa yao mahali pa kukimbilia.

{10:15} sasa wakati mfalme Alexander aliposikia kile
anaahidi Demetrio alituma kwa Yonathani: wakati pia ni

aliambiwa yake ya vita na adimu matendo ambayo yeye na
wake

ndugu alikuwa amefanya, na maumivu ya kwamba alikuwa
alivumilia,

{10:16} alisema, sisi watapata kama mtu mwingine? sasa
kwa hiyo tutafanya naye rafiki yetu na wakaambiwa.

{10:17} juu ya hili aliandika barua, na akatuma kwake,

kwa mujibu wa maneno haya, akisema,

{10:18} Alexander mfalme ndugu yake Yonathani atakapoleta
salamu:

{10:19} tumesikia kwako, kwamba wewe u mtu wa

nguvu kubwa, na kukutana kuwa rafiki yetu.

{10:20} Basi, sasa leo sisi tunapigania wewe kuwa na



kuhani wa taifa lako, na kuitwa rafiki wa mfalme;
(na therewithal alimtuma Yeye vazi la zambarau na taji ya

dhahabu:) na zinahitaji wewe kuchukua sehemu yetu, na
kuweka urafiki

nasi.

{10:21} hivyo katika mwezi wa saba wa mia na

mwaka sitini, wakati wa sikukuu ya Vibanda, Yonathani kuvaa
vazi takatifu, na akakusanya majeshi, na zinazotolewa
silaha nyingi.

{10:22} uzani Demetrio aliposikia, alikuwa sana

Samahani, na kusema,

{10:23} nini sisi wamefanya, kwamba Alexander aliye
kuzuiwa sisi katika kufanya amity na Wayahudi kuimarisha
mwenyewe?

{10:24} pia nitaandika kwa maneno yao ya

kutia moyo, na ahadi kuyatukana matukufu na karama,
kwamba

huenda misaada yao.
{10:25} akatuma kwao kwa hiyo kwa athari hii: mfalme
Demetrio watu wa Wayahudi Feliki, salamu:

{10:26} ambapo umeweka maagano pamoja nasi, na



waliendelea katika urafiki wetu, si kujiunga wenyewe na yetu
maadui, sisi nimesikia Katiba hii, na ni furaha.

{10:27} kwa hivyo sasa kuendelea ninyi bado kuwa mwaminifu
kwetu, na sisi pia nitalipa wewe kwa ajili ya mambo ninyi
kufanya kwa niaba yetu,

{10:28} na akupe kinga ya wengi, na kutoa

wewe zawadi.

{10:29} na sasa kufanya mimi bure, na kwa ajili yako mimi
kutolewa Wayahudi wote, hivyo, na desturi za

chumvi, na kutoka kodi ya taji,
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{10:30} na kutoka kile ambacho appertaineth kwangu
kupokea kwa sehemu tatu au uzao, na nusu ya matunda

wa miti, mimi kutolewa kutoka siku hii, ili kwamba watakuwa
si kuchukuliwa nchi ya Yudea, wala ya tatu

serikali ambayo ni aliongeza juu nje ya nchi

ya Samaria na Galilaya, kutoka siku hii mbele kwa milele.
{10:31} Basi Yerusalemu pia kuwa takatifu na huru, na ya
mipaka yake, wote kutoka kumi na hivyo.

{10:32} na kama mnara Yerusalemu, mimi



ninakaribia mamlaka juu yake, na kumpa kuhani mkuu, kwamba

inaweza kuweka ndani yake watu kama hao kama itakuwa
kuchagua kuitunza.

{10:33} Aidha uhuru niliweka uhuru kila mmoja kwa

Wayahudi, waliokuwa watakayochukuliwa mateka kutoka nchi
va Yudea katika

sehemu yoyote ya ufalme wangu, na mimi kwamba maofisa
wangu wote remit

hivyo hata ya ng'ombe zao.

{10:34} Aidha nita kuwa sikukuu zote, na

Sabato na Miandamo ya mwezi mpya, na sikukuu, na watatu
siku kabla ya sikukuu, na siku ya tatu baada ya sikukuu

kuwa kinga na uhuru kwa Wayahudi wote katika ufalme wangu.
{10:35} pia hakuna mtu atakuwa na mamlaka ya waingilie na

au molest yoyote wao katika jambo lolote.

{10:36} mimi itakuwa zaidi, kwamba kuna itawahakikishia kati
ya

mfalme vikosi vya watu karibu elfu thelathini wa Wayahudi,
kwa

ambao malipo itatolewa, kama mali ya wote majeshi ya
mfalme.

{10:37} na wao baadhi itawekwa katika ya mfalme



ana nguvu, ambao pia baadhi itawekwa juu ya mambo
ufalme, ambao ni wa imani: na mimi kwamba wao

wasimamizi na magavana kuwa wao wenyewe, na kwamba
wanaishi

baada ya sheria zao wenyewe, hata kama mfalme ameamuru
katika

nchi ya Yudea.

{10:38} na kuhusu serikali tatu ambazo ni

aliongeza kwa Judea kutoka nchi ya Samaria, na yawe

alijiunga na Yudea, ambayo inaweza wanaoonekana kuwa chini
moja, wala amefungwa kutii mamlaka kuliko wa kuhani mkuu.
{10:39} kama Ptolemais, na nchi yahusuyo,

Ninakupa kama zawadi ya bure kwa patakatifu huko
Yerusalemu kwa ajili ya

expences muhimu ya mahali patakatifu.

{10:40} Aidha ninatoa kila mwaka elfu kumi na tano
shekeli za fedha kutoka akaunti ya mfalme kutoka maeneo
appertaining.

{10:41} na overplus, ambayo maofisa apokeaye

si katika kama wakati wa zamani, kutoka sasa itatolewa

kwa kazi ya hekalu.



{10:42} na badala ya hii, shekeli elfu tano za
fedha, ambao walichukua kutoka matumizi ya hekalu nje ya
matukio ya mwaka kwa mwaka, hata mambo yale itakuwa

iliyotolewa, kwa sababu wao appertain kwa makuhani
watumikao.

{10:43} na yeyote ni kwamba kukimbia kwa hekalu
Yerusalemu, au kuwa ndani ya uhuru ya Katiba hii, kuwa
deni kwa mfalme, au kwa yeyote suala lingine, yawe
uhuru, na kwamba wote wana katika ufalme wangu.
{10:44} kwa ajili ya ujenzi pia na ukarabati wa kazi

ya mahali patakatifu expences itatolewa wa mfalme
akaunti.

{10:45} ndio, na kwa ajili ya ujenzi wa kuta za

Yerusalemu, na katika kuimarisha yake pande zote juu,
expences

itatolewa kutoka akaunti ya mfalme, kama pia kwa ajili ya
ujenzi wa kuta katika Uyahudi.

{10:46} sasa Yonathani na watu aliposikia haya

maneno, alitoa hakuna mikopo kwao, wala kupokea

kwa sababu wao walikumbuka uovu mkuu aliyowatendea
katika



Israeli; kwani yeye alikuwa kuteswa kwao vikali sana.

{10:47} lakini na Alexander walikuwa radhi vizuri,

kwa sababu yeye alikuwa wa kwanza sana wa amani ya kweli na
yao, na wao walikuwa wamepatana pamoja naye daima.

{10:48} wamekusanyika kisha mfalme Alexander mkuu vikosi,
na

kambi lililoelekea Demetrio.
{10:49} na baada ya wafalme wawili walijiunga na vita,

Mwenyeji wa Demetrio alikimbia: lakini Alexander wakamfuata,
na

likawa na nguvu juu yao.

{10:50} na aliendelea vita vikali sana mpaka ya

jua lilipokuchwa: na siku hiyo alikuwa na Demetrio kuuawa.
{10:51} baadaye Alexander alituma mabalozi kwa

Ptolemee mfalme wa Misri na ujumbe na athari hii:

{10:52} kama vile nimekuja tena kwa ufalme wangu, na

ni kuweka katika kiti cha enzi cha progenitors yangu, na kuingia
katika

mamlaka, na twaenda Demetrio, na zinalipwa yetu

nchi;



{10:53} kwani baada alikuwa kujiunga vita pamoja naye, yeye
wote na

mwenyeji wake alikuwa akawaangamiza na sisi, ili kwamba sisi
kukaa katika kiti cha enzi

wa ufalme wake:
{10:54} sasa basi hebu kufanya ligi ya amity
pamoja, na nipe sasa binti yako mke wangu: na mimi

kuwa mwanao katika sheria, na nitakupa wote wewe na yake
kama

kwa mujibu wa hadhi yako.

{10:55} kisha Ptolemee mfalme alitoa jibu, akisema,

Furaha kuwa siku ambayo wewe ulipo kurudi katika nchi ya
Baba zako, na ukaketi kwenye kiti cha enzi cha ufalme wao.

{10:56} na sasa nitafanya kwako, kama wewe unayo
ilivyoandikwa:

kunilaki kwa hivyo katika Ptolemais, kwamba sisi kuona siku
moja

mwingine; kwani kuoa binti yangu kwako kulingana na
tamaa yako.

{10:57} ili Ptolemee akatoka Misri na binti yake
Kleopatra, na alikuja kwa Ptolemais katika mia ya

mwaka wa sitini na mbili:



{10:58} ambapo mfalme Alexander kukutana naye, yeye alitoa
naye binti yake Kleopatra, na sherehe yake

ndoa katika Ptolemais na utukufu mkuu, kama aina ya
wafalme ni.

{10:59} sasa mfalme Alexander alikuwa ameandika kwa
Yonathani,

kwamba yeye kuja na kukutana naye.
{10:60} ambao hapo akaenda honourably Ptolemais,

ambako alikutana na wafalme wawili, na aliwapa wao na
marafiki zao

fedha na dhahabu, na wengi zawadi, na alipata upendeleo
katika

mbele ya macho yao.

{10:61} wakati kwamba wenzake fulani vile vile alikejeli wa
Israeli,

watu wa maisha ya waovu, wamekusanyika wenyewe dhidi
yake, kwa
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kumshitaki: lakini mfalme kusikia kwao.
{10:62} ndio zaidi ya kwamba, mfalme akamwamuru kuchukua

mbali mavazi yake, na nazivika yeye katika zambarau: na
walifanya hivyo.



{10:63} na kumfanya kukaa kwa nafsi yake, na alisema ndani
yake

wakuu, kwenda pamoja naye katika katikati ya mji, na kufanya
tangazo, kwamba hakuna mtu kulalamika dhidi yake yoyote

jambo hili, na kwamba hakuna mtu shida yake kwa aina yoyote
ya

kusababisha.

{10:64} sasa wakati washtaki wake alipoona kwamba alikuwa
heshima

kulingana na tangazo, na zambarau nguo katika, wao
walikimbia wote mbali.

{10:65} ili mfalme kuheshimiwa kwake, na aliandika naye
miongoni mwa

marafiki wake mkuu, na kumfanya liwali, na mshirika wake wa
mamlaka.

{10:66} baadaye Yonathani akarudi Yerusalemu na

amani na furaha.

{10:67} Aidha katika; mia sitini na tano

mwaka alikuja Demetrio mwana wa Demetrio nje Crete ndani
ya
nchi ya baba yake:

{10:68} uzani Alexander mfalme aliposikia kuwaambia, alikuwa



Samahani hivi, na kurudi katika Antiokia.

{10:69} kisha Demetrio alifanya Apollonius Gavana

ya Celosyria mkuu wake, ambaye amekusanya jeshi kubwa,
na kambi katika Jamnia, na wakatuma Yonathani juu ya
kuhani, akisema,

{10:70}, wewe peke yako kupaza mwenyewe dhidi yetu, na
mimi ni

niliyemwita kwa ajili yako, na wamewatukana: na kwa nini
unatenda

wewe vaunt uwezo wako dhidi yetu katika milima?

{10:71} sasa basi, kama wewe trustest katika yako mwenyewe
nguvu, kuja chini kwetu kwenye uwanja wa wazi, na hapo basi
sisi kujaribu jambo pamoja: kwa pamoja nami ni nguvu ya ya
miji.

{10:72} Uliza na kujifunza ambao mimi, na wengine kwamba
kuchukua yetu

sehemu, nao watakuambia kwamba mguu wako sio uwezo kwa
kukimbia katika nchi yao wenyewe.

{10:73} kwa hivyo sasa nawe kuwa na uwezo wa kukaa na

wapanda farasi na nguvu kubwa sana katika mahali pa wazi, ni
wala



jiwe wala gumegume, wala mahali pa wakimbilie.

{10:74} hivyo Yonathani aliposikia maneno haya ya
Apollonius, alihamishiwa katika akili yake, na kuchagua kumi
watu elfu alitoka Yerusalemu, ambapo Simon yake

ndugu walikutana naye kwa ajili ya kumsaidia.

{10:75} na yeye akapiga hema zake dhidi ya yafa: lakini; wao

wa yafa kufunga naye nje ya mji, kwa sababu Apollonius
alikuwa na

ngomeni huko.
{10:76} Kisha Yonathani kuzingira kwake: ambapo wao

wa mji tutamruhusu kwa hofu: na hivyo Yonathani alishinda
Yopa.

{10:77} uzani Apollonius aliposikia, alichukua tatu

wapanda farasi elfu moja, na jeshi kubwa la waendao kwa
miguu, akaenda

kwa Azoto kama mmoja alisafiri, na therewithal wakamburuta
mbele katika tambarare. kwa sababu alikuwa na idadi kubwa ya
farasi, ambaye aliweka tumaini lake.

{10:78} Kisha Yonathani wakamfuata kwa Azoto,

ambapo majeshi kujiunga na vita.

{10:79} sasa Apollonius aliondoka wapanda farasi elfu katika



uvamizi.
{10:80} na Yonathani alijua kwamba kulikuwa na

ambushment nyuma yake; kwani alikuwa compassed katika
wake

jeshi, na hiyo kutupwa katika watu, tangu asubuhi hata jioni.
{10:81} lakini watu wakasimama bado, kama Yonathani alikuwa
aliwaamuru: na hivyo maadui farasi walikuwa uchovu.

{10:82} kisha kuletwa Simon mbele jeshi lake, na wawe

dhidi ya waendao kwa miguu, (kwani wapanda farasi
imetumika) ambao

walikuwa akawaangamiza na yeye, na walikimbia.
{10:83} wapanda farasi pia, kuwa kutawanywa katika shamba,

walikimbilia Azoto, na akaenda katika Bethdagon, sanamu yao
ya

hekalu, kwa ajili ya usalama.

{10:84} lakini Yonathani kuweka moto katika Azoto, na miji
pande zote juu yake, na alichukua nyara zao; na hekalu la
Dagoni, nao wamekimbia ndani yake, yeye kuchomwa moto.

{10:85} hivyo kulikuwa na kuchomwa moto na kuuawa kwa
upanga

vizuri karibu elfu nane wanaume.



{10:86} na kutoka hapo Yonathani kuondolewa jeshi lake, na
kambi dhidi ya Ascalon, ambapo watu wa mji alikuja

mbele, na kukutana naye na fahari kubwa.

{10:87} baada ya hii alirudi Yonathani na jeshi lake kwa
Yerusalemu, kuwa nyara yoyote.

{10:88} sasa wakati mfalme ALexander aliposikia mambo haya,
Yeye kuheshimiwa Yonathani bado zaidi.

{10:89} na alimtuma buckle ya dhahabu, kama matumizi ni
kuwa

aliyopewa kama vile ni wa damu ya mfalme: yeye akampa pia
Accaron na mipaka yake katika umiliki.

{11:1} na mfalme wa Misri akawakusanya kubwa

jeshi, kama mchanga alalaye juu ya pwani ya bahari, na wengi
meli, na akaenda kwa njia ya udanganyifu ili kupata Alexander
ufalme, na kujiunga na yake mwenyewe.

{11:2} ambapo alichukua safari yake katika Hispania katika
njia ya amani, hivyo kama ya miji ya kufunguliwa kwake,

na akamkuta: mfalme Alexander alivyowaamuru hivyo
kufanya, kwa sababu alikuwa ndugu yake katika sheria.

{11:3} sasa kama Ptolemee kuingia katika miji, aliweka



kila mmoja wao wa askari kuitunza.
{11:4} na wakati alipomkaribia Azoto, wao aliyewatoa

Yeye hekalu la Dagoni kwamba alikuwa kuteketezwa, na Azoto
na

malisho yake kwamba waliangamizwa, na miili ya kwamba

walikuwa kutupwa nje ya nchi na kwamba yeye alikuwa
kuteketezwa katika vita;

kwani walikuwa wamefanya chungu wao njiani ambapo yeye
inapaswa kupitisha.
{11:5} pia walimwambia mfalme lolote Yonathani alikuwa

kufanyika, ili kusudi wapate lawama kwake: lakini mfalme
uliofanyika yake

amani.

{11:6} Kisha Yonathani alikutana mfalme na fahari kuu katika
Yafa, ambapo akamsalimu mmoja kwa mwingine, na akalala.
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{11:7} baadaye Yonathani, wakati alikuwa ameenda na ya
mfalme mto huitwa Eleutherus, akarudi tena kwa
Yerusalemu.

{11:8} Mfalme Ptolemee kwa hivyo, kuwa na kujipatia katika

mamlaka ya miji ya kando ya bahari kwa Seleucia juu ya bahari



pwani, kufikiri waovu mashauri dhidi ya Alexander.

{11:9} ambapo alituma ambasadors kwa mfalme

Demetrio, akisema, Njoo, hebu kufanya ligi Amueni sisi,
Mimi nitakupa binti yangu ambaye Alexander aliye, na
wewe nawe kutawala katika ufalme wa Baba yako:

{11:10} kwa kutubu kwamba nilitoa binti yangu kwake, kwa
alitaka kuniua mimi.

{11:11} hivyo alifanya yeye uzushi kwake, kwa sababu alitaka
wa ufalme wake.

{11:12} kwa hivyo alichukua binti yake kutoka kwake, na
alitoa yake kwa Demetrio, na wakaiacha Alexander, ili wao
chuki ilijulikana hadharani.

{11:13} Kisha Ptolemee waliingia katika Antiokia, ambapo yeye
Seti mbili taji juu ya kichwa chake taji ya Asia, na

Misri.

{11:14} katika maana ya msimu alikuwa mfalme Alexander
katika

Cilicia, kwa sababu wale waliokaa katika sehemu hizo walikuwa
wameasi

kutoka kwake.

{11:15} Lakini Alexander aliposikia haya, alikuja kwa



vita dhidi yake: ambapo mfalme Ptolemee alileta

yake mwenyeji, na alikutana naye na nguvu kuu, na kumtia kwa
ndege.

{11:16} hivyo Alexander walikimbilia Arabia huko kuwa
alitetea; Lakini mfalme Ptolemee aliinuliwa:

{11:17} kwa Zabdiel Arabuni ya alichukua mbali ya Alexander
kichwa, na alituma kwa Ptolemee.

{11:18} Ptolemee mfalme pia alikufa siku tatu baadaye, na

wale ambao walikuwa katika imara walikuwa mmoja kuuawa
kwa mwenzake.

{11:19} kwa njia hii Demetrio alitawala katika mia ya

sitini na mwaka wa saba.

{11:20} wakati huohuo Yonathani walikusanyika pamoja
wale waliokuwa katika Uyahudi kuchukua mnara katika
Yerusalemu: na yeye alifanya injini nyingi ya vita dhidi yake.

{11:21} Kisha walikuja watu wasiomcha Mungu, ambaye
kuchukia yao wenyewe

watu, akaenda kwa mfalme, na kumwambia kwamba Yonathani
umezingirwa mnara,
{11:22} uzani aliposikia, alikuwa na hasira, na

kuondosha mara moja, alikuja Ptolemais, naye aliandika



kwa Yonathani, kwamba wanapaswa kuweka kuzingirwa kwa
mnara, lakini

kuja na kuongea naye katika Ptolemais kwa haraka kuu.
{11:23} walakini Yonathani, aliposikia hili,

akaamuru kumhusuru bado: na alichagua baadhi ya

wazee wa Israeli na makuhani, na kuweka mwenyewe hatarini;

{11:24} na alichukua fedha na dhahabu, na mavazi, na vipimo
mbalimbali

zawadi mbali, na kwenda Ptolemais kwa mfalme,

ambapo alipata kibali machoni pake.

{11:25} na ingawa baadhi ya watu wasiomcha Mungu wa watu
alikuwa amefanya malalamiko dhidi yake,

{11:26} bado mfalme sana yeye kama watangulizi wake

alikuwa amefanya kabla, na kukuzwa yake machoni pa wote
wake

marafiki,

{11:27} na kuthibitishwa kwake katika ukuhani mkuu, na katika
tuzo zote kwamba alikuwa mbele, na akampa

preeminence miongoni mwa marafiki wake mkuu.

{11:28} Kisha Yonathani walitaka mfalme atafanya

kufanya na Judea huru kutokana na kodi, kama pia serikali tatu,



na nchi ya Samaria; na aliahidi yeye tatu

talanta mia.

{11:29} hivyo mfalme akakubali, na aliandika barua kwa
Yonathani ya vitu hivi vyote baada ya namna hii:
{11:30} mfalme Demetrio kaka yake Yonathani, na

kwa taifa la Wayahudi, Feliki, salamu:

{11:31} sisi kukutumia hapa nakala ya barua ambayo sisi
hakuwa andika kwa binamu yetu Lasthenes juu yenu, kwamba
ninyi

wanaweza kuiona.

{11:32} Demetrio mfalme yake Baba Lasthenes

Feliki, salamu:

{11:33} Tunakusudia kutenda mema kwa watu wa

Wayahudi, ambao ni marafiki zetu, na kuweka maagano pamoja
nasi,

kwa sababu ya mapenzi yao nzuri kwetu sisi.

{11:34} kwa hivyo sisi kuwa lilitakiwa kwao mipaka

va Yudea, na serikali tatu za Apherema na

Lydda na Ramathem, ambayo ni aliongeza kwa Judea kutoka ya
nchi ya Samaria, na mambo yote appertaining kwao,

kwa wote kama vile sadaka katika Yerusalemu, badala ya ya



malipo ambayo mfalme kupokea wao zamani kila mwaka

nje ya matunda ya dunia ya miti.

{11:35} na kwa mambo mengine ambayo ni ya kwetu, wa ya
zaka na desturi yahusuyo kwetu, kama pia saltpits,

na kodi taji, ambayo wanatakiwa kwetu, tunaweza kutekeleza
kwao wao wote kwa misaada yao.

{11:36} na chochote Katiba hii itakuwa kuwa kubatilishwa
kutokana na hili

wakati mbele milele.

{11:37} sasa kwa hivyo kuona kwamba Fanya nakala ya haya
mambo, na basi kuwa imenilazimu Yonathani, na kuweka juu ya
mlima Mtakatifu katika nafasi ya wazi.

{11:38} baada ya hii, wakati mfalme Demetrio aliona kwamba
nchi

alikuwa kimya mbele yake, na kwamba hakuna upinzani
ilifanywa

dhidi yake, alituma mbali majeshi yake yote, kila mtu na yake

mahali wenyewe, isipokuwa bendi fulani ya wageni, ambaye
alikuwa

walikusanyika kutoka visiwa vya Mataifa: kwa hivyo yote ya

nguvu za baba zake walimchukia.



{11:39} Aidha kulikuwa Tryphon moja, kwamba alikuwa

sehemu ya Alexander kabla hajafika, ambaye kuona kwamba
jeshi lote

wakamnung'unikia Demetrio, kwenda Simalcue Arabuni na
kwamba kuletwa Antioko kijana wa Alexander,

{11:40} na kuweka kidonda juu yake kumkomboa kijana hii
Antioko, kwamba yeye anaweza kutawala badala ya baba yake:
aliiambia

Yeye kwa hiyo yote Demetrio alikuwa amefanya, na jinsi watu
wake

vita walikuwa katika uadui naye, na huko alikaa na
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msimu mrefu.

{11:41} wakati maana Jonathan alituma kwa mfalme
Demetrio, kwamba yeye ungetoa zile za mnara nje ya
Yerusalemu, na wale pia katika fortresses ya: kwani walipigana
dhidi ya Israeli.

{11:42} ili Demetrio wakatuma Yonathani, akisema, nami

si tu kufanya hivyo kwa ajili ya wewe na watu wako, lakini
nitafanya hivyo sana

heshima yako na taifa lako, kama nafasi ya kuhudumu.



{11:43} sasa kwa hivyo nawe pia, kama wewe Nitumie

watu kunisaidia; kwa ajili ya majeshi yangu yote ni gone kutoka
kwangu.

{11:44} juu ya hili Yonathani alimtuma elfu tatu

watu wenye nguvu kwa Antiokia: na walipofika kwa mfalme,
Mfalme alifurahi sana ya kuja kwao.

{11:45} lakini wale ambao walikuwa wa mji walikusanyika
wenyewe pamoja katika katikati ya miji, idadi

wanadamu ni mia na ishirini elfu, na

wamemuua mfalme.

{11:46} kwa hivyo mfalme kukimbilia mahakama, lakini

wa mji naendelea vifungu vya mji, na wakaanza kupigana.
{11:47} kisha mfalme akawaita kwa Wayahudi msaada, ambao
alikuja kwake yote kwa mara moja, na kutawanya wenyewe
kupitia mji akawaua siku hiyo katika mji wa idadi ya ya

mia elfu.

{11:48} pia wao kuweka moto kwenye mji, na akaenda nyara
nyingi

siku hiyo, na mfalme.

{11:49} hivyo wakati wa mji walipoona kwamba Wayahudi
walikuwa



got mji kama vile, ujasiri wao alikuwa ikapungua:
kwa hivyo alifanya dua kwa mfalme, na kelele,
akisema,

{11:50} kutupa amani, na Basi Wayahudi wataacha
kwamba sisi na miji.

{11:51} na wao kutupwa mbali silaha zao, na

alifanya amani; na Wayahudi walikuwa kuheshimiwa machoni
Paya

mfalme, na mbele ya wote waliokuwa katika ufalme wake; na
wao

akarudi Yerusalemu, kuwa nyara kubwa.

{11:52} hivyo mfalme Demetrio katika kiti cha enzi zake
ufalme, na nchi ilikuwa ya utulivu mbele yake.

{11:53} walakini yeye dissembled katika yote

akanena, na mwenyewe tumemetengwa kutoka kwake
Yonathani, wala

thawabu yeye naye kulingana na faida ambayo alikuwa

kupokea kwake, lakini shida yake vikali sana.

{11:54} baada ya hii alirudi Tryphon, na pamoja naye na
vijana mtoto Antioko, ambaye alitawala, na alikuwa taji.

{11:55} kisha kuna wakamkusanyikia watu wote wa vita,



ambao Demetrio alikuwa amewaondolea mbali, na walipigana
dhidi ya

Demetrio, ambao akageuka nyuma yake na alikimbia.
{11:56} Aidha Tryphon alichukua tembo, na alishinda
Antiokia.

{11:57} wakati huo Antioko vijana aliandika kwa

Yonathani, akisema, mimi kuthibitisha kwako katika ukuhani
mkuu, na

kuteua nawe mtawala juu serikali nne, na kuwa moja
ya marafiki wa mfalme.

{11:58} juu ya hili yeye alimtuma vyombo vya dhahabu
kutendeka

na akampa kuondoka kunywa katika dhahabu na kuvikwa katika
Rangi ya zambarau, na kuvaa buckle dhahabu.

{11:59} nduguye Simoni pia alifanya Kapteni kutoka ya

mahali inaitwa ngazi ya Tiro kwenye mipaka ya Misri.

{11:60} Kisha Yonathani akaenda mbele, na kupita njia ya

miji zaidi ya maji, na vikosi vya Syria walikusanyika

wenyewe kwake kwa ajili ya kumsaidia: na wakati alikuja
Ascalon, wa mji walikutana naye honourably.

{11:61} kutoka wapi akaenda Gaza, lakini watu wa Gaza



kufunga kwake nje; kwa hivyo kuzingira kwake, na kuchomwa
moto na

malisho yake na moto, na waliowateka.
{11:62} baadaye, wakati wa Gaza walifanya dua
kwa Yonathani, akafanya amani pamoja nao, na alichukua wana

ya watu wao mkuu kwa ajili ya mateka, na akawatuma
Yerusalemu,

na kupita kupitia nchi kwa Dameski.
{11:63} sasa Yonathani aliposikia kwamba Demetrio

wakuu walikuwa kuja kwa Cades, ambayo ni katika Galilaya, na
ya

nguvu kubwa, purposing kuondoa yake nje ya nchi,

{11:64} alienda kukutana nao, na kushoto Simoni nduguye

katika nchi.

{11:65} kisha Simon wametua maragoni kupigana na Bethsura
na

akapigana nao muda mrefu, na kufunga:

{11:66} lakini walikuwa na hamu ya kuwa na amani naye,
ambayo

nafasi yao, na kisha kuziweka kutoka huko, na
waliuchukua miji, na kuweka ngomeni na ndani yake.

{11:67} kama Yonathani na jeshi lake, wakapiga katika ya



maji ya Gennesar, kutoka wapi umeongozwa katika asubuhi
nao wakapanda kwenda kwenye uwanda wa Nasor.
{11:68} na, tazama, jeshi la wageni alipokutana nao katika

ghafi, ambaye, akiwa ameweka watu katika uvamizi kwa ajili
yake katika ya

milima, alikuja wenyewe akimwelekea.

{11:69} hivyo wakati wao kuutoa katika uvamizi akaondoka nje
ya wao

maeneo na alijiunga na vita, wote waliokuwa wa upande wa
Yonathani walikimbilia;

{11:70} mpaka kama kuna hakuwa mmoja wao kushoto,
ila Mattathias mwana wa Absalomu, na Yuda mwana wa
Calphi, majemadari wa jeshi.

{11:71} Kisha Yonathani akararua nguo zake, na kutupwa
duniani

wake mkuu, na waliziabudu.
{11:72} Afterwards kugeuka tena kwa vita, yeye kuziweka
ndege, na hivyo wao walikimbia.

{11:73} sasa wakati watu wake wenyewe kwamba wamekimbia
alipoona hivi,

akageuka tena kwake, na pamoja naye walifuata wao

Cades, hata hema zao wenyewe, na huko walikaa.



{11:74} hivyo kulikuwa na kuuawa ya Mataifa siku hiyo kuhusu
watu elfu tatu: lakini Yonathani akarudi Yerusalemu.
{12:1} sasa Yonathani alipoona wakati huo aliwahi naye, yeye

alichagua baadhi ya watu, na akawatuma Roma, kwa ajili ya
kuthibitisha

na upya urafiki ambao walikuwa nao.

{12:2} alituma barua pia ya Lacedemonians, na kwa
maeneo mengine, kwa dhamira hiyo hiyo.
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{12:3} hivyo akawaendea Roma, akaingia katika ya
Seneti, na kusema, Yonathani kuhani, na watu wa
Wayahudi, alimtuma kwetu kwenu, mwisho ninyi upya ya
urafiki, ambavyo alikuwa pamoja nao, na ligi, kama katika
wakati wa zamani.

{12:4} juu ya hili Warumi akawapa barua kwa wa
magavana wa kila mahali kwamba walete kuwafanya
nchi ya Yudea kuumizana.

{12:5} na hii ni nakala ya barua ambayo Yonathani
aliandika kwa Lacedemonians ya:

{12:6} Yonathani kuhani, na wazee wa ya



taifa, na makuhani, na nyingine ya Wayahudi, kwa ya
Lacedemonians ndugu zao Tuma salamu:

{12:7} walikuwepo Barua zilizotumwa katika nyakati za zamani
kwa Onias ya

kuhani kutoka Dario, ambaye alitawala kisha miongoni mwenu,
kwa

ishara kwamba nyinyi ni ndugu zetu, kama nakala hapa
underwritten Bainisha.

{12:8} wakati ambapo Onias sana Balozi kwamba

alitumwa honourably, na kupokea barua, ambamo ndani yake
tangazo alikuwa alifanya ya ligi na urafiki.

{12:9} Basi sisi pia, ingawa tunahitaji hakuna hata mmoja wa
hawa

mambo, kwamba tuna vitabu vitakatifu vya maandiko katika
mikono yetu

kutufariji,

{12:10} walakini wamejaribu kutuma kwenu kwa
upya wa udugu na urafiki, wasije tunapaswa
kuwa wageni kwenu kabisa: kwa muda mrefu
wakati imepita tangu ninyi mlituma sisi.

{12:11} sisi kwa hiyo kila wakati bila kukoma, katika



sherehe yetu, na siku nyingine rahisi, kumbuka wewe katika

dhabihu ambayo sisi kutoa, na katika maombi yetu, kama
sababu

ni, na kama itupasavyo sisi kufikiria juu ya ndugu zetu:
{12:12} na Tunashukuru haki ya heshima yako.

{12:13} kama wenyewe, sisi kuwa na matatizo makubwa na
vita kwa kila upande, humu kama wafalme ni pande zote
kuhusu sisi umepigana dhidi yetu.

{12:14} lakini si tungekuwa matata kwenu,

wala wengine wetu kujengwa na marafiki, katika vita hivi:

{12:15} kwani tuna msaada kutoka mbinguni ambayo
succoureth sisi,

hivyo kama tumekombolewa toka adui zetu, na maadui zetu
ni kuletwa chini ya miguu.

{12:16} kwa sababu hii tumechagua Numenius mwana wa
Antioko, na Antipater yeye mwana wa Jason, na akawatuma
kwa Warumi, kwa upya amity kwamba tulikuwa nao,

na ligi ya zamani.

{12:17} sisi aliwaamuru pia kwenda kwenu, na kwa
Nisalimieni na kutoa juu ya barua yetu ya

kufanywa upya udugu wetu.



{12:18} kwa hivyo sasa mtafanya vizuri kwa kutupatia na
kujibu neno.

{12:19} na hii ni nakala ya barua ambayo Oniares
alimtuma.

{12:20} Areus mfalme wa Lacedemonians na Onias ya
kuhani mkuu, salamu:

{12:21} unapatikana katika kuandika, kwamba Lacedemonians
ya na

Wayahudi ni ndugu, na kwamba wao ni wa ukoo wa Ibrahimu:
{12:22} sasa kwa hivyo, tangu hii ni kuja zetu

maarifa, mtafanya vizuri kwa kuandika kwetu wa yako
mafanikio.

{12:23} tunaandika nyuma tena, kwamba ng'ombe wako
na bidhaa yetu ya, na wetu wa ni yako ya amri

kwa hivyo mabalozi wetu kufanya ripoti kwenu juu ya hii
hekima.

{12:24} sasa Yonathani aliposikia kwamba Demebius'
wakuu walikuwa kuja kupigana dhidi yake na jeshi kubwa
kuliko kabla hajafika,

{12:25} kuondolewa kutoka Yerusalemu, na alipokutana nao
katika ya



nchi ya Amathis: kwani aliwapa msendeko hakuna kuingia yake
nchi.

{12:26} alituma wapelelezi pia kwa hema zao, ambao walikuja
tena, na kumwambia kwamba wao waliteuliwa kuja juu

yao wakati wa usiku.

{12:27} hivi karibuni kwa hivyo hivyo kama jua ilikuwa chini,

Yonathani aliamuru watu wake kuangalia, na kuwa katika
mikono,

ili usiku mrefu wawe tayari kupambana: pia yeye
alimtuma centinels pande zote kuhusu jeshi.
{12:28} lakini wakati maadui kusikia kwamba Yonathani na

watu wake walikuwa tayari kwa vita, aliogopa, na
wakatetemeka katika

mioyo yao, na wao iwake moto katika kambi zao.

{12:29} lakini Yonathani na kampuni yake alijua ni si

mpaka asubuhi: kwani waliona taa kuchoma.

{12:30} Kisha Yonathani wakawafuata, lakini akawapata

wao si: kwani walikuwa wamekwenda juu ya mto Eleutherus.
{12:31} kwa hivyo Yonathani akageuka na Waarabu, ambao
waliitwa Zabadeans, na akawapiga, na alichukua vyao

nyara.



{12:32} na kuondoa huko, alikuja Dameski, na

hivyo akipita nchi yote,

{12:33} Simon pia akaenda mbele, na kupita njia ya

nchi kwa Ascalon, na ana ya kuna itapakana, kutoka

wapi potoka Yopa, na kinadharia.

{12:34} kwani alikuwa amesikia kwamba atakomboa ngomeni

kwao kwamba alichukua sehemu ya Demetrio; kwa hivyo
aliweka na

ngomeni huko kuitunza.

{12:35} baada ya hii Yonathani nyumbani tena, na wito
wazee wa watu pamoja, yeye shauri nao

kuhusu jengo imara ana katika Yudea,

{12:36} na kufanya kuta za Yerusalemu juu, na

kuongeza mlima mkubwa kati ya mnara na mji, kwa ajili ya
tofauti kutoka miji, hivyo ili iwe peke yake, ili watu

huenda wala kuuza wala kununua ndani yake.

{12:37} juu ya hili walikuja pamoja kujenga juu ya miji,

kwa sababu kama sehemu ya ukuta kuelekea kijito Mashariki
upande alikuwa ameanguka, na wao kutengeneza yaliyo

Caphenatha kuitwa.
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{12:38} Simon pia Sanidi Adida katika Sephela, na kuifanya
nguvu na malango na makomeo.

{12:39} sasa Tryphon alienda karibu kupata ufalme wa

Asia, na kuua Antioko mfalme, kwamba wanaweza kuweka na
taji juu ya kichwa chake mwenyewe.

{12:40} lakini alikuwa na hofu kwamba Yonathani bila

kuteseka kwake, na kwamba angeweza kupigana dhidi
yake; kwa hivyo

alitafuta njia jinsi ya kuchukua Yonathani, ambayo inaweza
kuua

Yeye. Hivyo kuondolewa, na alikuja Bethsan.

{12:41} Kisha Yonathani akatoka kumlaki na arobaini

watu elfu waliochaguliwa kwa ajili ya vita, na Bethsan.

{12:42} sasa Tryphon alipoona Jonathan alikuja na hivyo

kubwa nguvu, hakuthubutu kunyoosha mkono wake dhidi yake;
{12:43} lakini waliompokea honourably, na kupongeza

yake kwa marafiki zake zote, akampa zawadi, na

akawaamuru watu wake wa vita kuwa mtiifu kwake, kama
mwenyewe.,

{12:44} kwa Yonathani pia alisema, kwa nini unayo wewe



kuletwa watu hawa wote shida kubwa sana, kuona kuna
hakuna

vita Amueni sisi?

{12:45} kwa hivyo kuwapeleka nyumbani sasa tena, na

Chagua watu wachache kusubiri kwako, na kuja wewe na mimi
kwa Ptolemais, kwani nitawapa, na raha ya nguvu

ana na jeshi, na wote na malipo yoyote: kwangu mimi, mimi
kurudi na kuondoka: hii ni sababu ya ujio wangu.

{12:46} hivyo Yonathani kuamini naye akafanya kama Yeye
aliniambia

na alituma jeshi lake, ambaye alienda katika nchi ya Yudea.
{12:47} na na mwenyewe yeye kubakia lakini elfu tatu
wanaume, ambao alituma elfu mbili Galilaya, na mmoja

elfu akaenda pamoja naye.

{12:48} sasa haraka kama Yonathani aliingia katika Ptolemais,
wao Ptolemais kufunga milango na alichukua yeye, na wote
kwamba alikuja pamoja naye nao wakamwua kwa upanga.
{12:49} kisha akatuma Tryphon na jeshi la askari na

wapanda farasi katika Galilaya, na katika uwanda kubwa,
kuharibu

kampuni zote za Yonathani.



{12:50} lakini wakati walijua kwamba Yonathani na kwamba

waliokuwa pamoja naye walikuwa kuchukuliwa na kuuawa,
mMoyo moja

mwingine; na alienda karibu pamoja, tayari kupigana.
{12:51} wao basi kwamba ikifuatiwa juu yao,

kufahamu kwamba walikuwa tayari kupigana kwa ajili ya
maisha yao,

akageuka nyuma tena.
{12:52} ambapo wote wakaja katika nchi ya Yudea

kuumizana, na pale wao kumwombolezea Yonathani, na wao
kwamba

waliokuwa pamoja naye, na wakaingiwa na hofu; kwa hiyo
wote

Israeli alifanya maombolezo makuu.
{12:53} basi wapagani wote waliokuwa pande zote kisha

walitaka kuwaangamiza: kwa alisema wao, wana Kapteni
hakuna,

wala yeyote kuwasaidia: Sasa basi hebu kufanya vita juu ya

yao, na kuchukua kumbukumbu zao kutoka miongoni mwa
watu.

{13:1} sasa Simon aliposikia kwamba Tryphon alikuwa

akakusanya jeshi kubwa kuvamia nchi ya Yudea,



na kuiharibu,

{13:2} na aliona kwamba watu ilikuwa kubwa kutetemeka
na hofu, akakwea kwenda Yerusalemu, na aliwakusanya watu
pamoja,

{13:3} na kuwapa mausia, akisema, nyinyi

kujua mambo gani kubwa mimi, na ndugu zangu, na Baba
yangu

nyumba, wamefanya hivyo kwa sheria na patakatifu, vita
pia na matatizo ambayo tumeona.

{13:4} kwa sababu uzani ndugu zangu wote wanauawa kwa
Ajili ya Israeli, na juu kushoto peke yake.

{13:5} Sasa basi iwe mbali nami, kwamba napaswa

vipuri yangu mwenyewe maisha yoyote wakati wa taabu: kwani
Mimi hakuna

bora kuliko ndugu zangu.

{13:6} Doubtless nitalipiza taifa langu, na

mahali patakatifu, na wake zetu na watoto wetu: kwa ajili ya
Mataifa waliokusanyika kutuangamiza ya uovu sana.

{13:7} sasa haraka kama watu waliposikia maneno haya, wao
Roho revived.

{13:8} na walijibu kwa sauti kuu, akisema,



Utakuwa kiongozi wetu badala ya Yuda na Yonathani wako
ndugu.

{13:9} kupambana wewe vita vyetu, na lolote, wewe
tufanyiwe sisi, kwamba tutafanya.

{13:10} hivyo basi aliwakusanya pamoja watu wote wa vita,
na alifanya haraka kumaliza kuta za Yerusalemu, na yeye
aliyeijenga pande zote.

{13:11} pia alituma Yonathani mwana wa Absolom, na
naye nguvu kubwa, Yopa: ambao kupiga nje yao ambayo
walikuwa humo walibaki huko ndani yake.

{13:12}ili Tryphon kuondolewa Ptolemaus na ya

nguvu kubwa kuvamia nchi ya Yudea, na Yonathani alikuwa
pamoja naye katika kata.

{13:13} Lakini Simon akapiga hema zake katika Adida, zaidi
dhidi ya ghafi.

{13:14} sasa wakati Tryphon alijua kwamba Simoni alikuwa
amefufuka

juu badala ya ndugu yake Yonathani, na maana ya kujiunga na
vita

pamoja naye, yeye akatuma wajumbe kwake, akisema,

{13:15} ambapo tuna Yonathani nduguyo kushikilia, ni



ni kwa ajili ya pesa ambazo ni kutokana kwa hazina ya mfalme,
kuhusu biashara ambayo imeahidi kwake.
{13:16} kwa hiyo sasa Tuma talanta mia za fedha,

na wawili wa wana wake kwa mateka, kwamba wakati yeye ni
uhuru

wanhaweza kuasi kutoka kwetu, na sisi basi aende.
{13:17} hereupon Simon, angalau yeye alijua kwamba wao
kusema hila kwake bado alimtuma Yeye fedha na

watoto, wasije pengine mtaweza wanapaswa kununua
mwenyewe

chuki kubwa ya watu:

{13:18} ambao huenda alisema, kwa sababu mimi alimtuma
Yeye si ya

fedha na watoto, kwa hivyo ni wafu wa Yonathani.

{13:19} hivyo aliwatuma watoto na mia ya

talanta: lakini Tryphon dissembled wala bila yeye basi
Yonathani kwenda.
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{13:20} na baada ya hii alikuja Tryphon kuvamia nchi,

na kuiangamiza, kwenda pande zote kwa njia ambayo huongoza

kwa Adora: lakini Simon na jeshi lake alienda dhidi yake katika



kila mahali, kila mahali Wakaapo alikwenda.

{13:21} sasa wale ambao walikuwa katika mnara akatuma
wajumbe

kwa Tryphon, mwisho kwamba inapaswa kuharakisha ujio wake
kwao na nyikani, na kutuma yao vyakula.

{13:22} kwa hivyo Tryphon alifanya tayari farasi wake wote

kuja usiku: lakini kuna akaanguka theluji kubwa sana, kwa
sababu uzani alikuja si. Hivyo wakaondoka, na kufika katika
nchi ya Galaad.

{13:23} na wakati alipomkaribia Bascama aliwaua

Jonathan, ambaye alizikwa huko.

{13:24} Tryphon baadaye akarudi na akaenda ndani yake
kumiliki ardhi.

{13:25} kisha alituma Simon, na akachukua mifupa ya Yonathani
ndugu yake, na kuzikwa kwao katika Modin, mji wa baba zake.

{13:26} Israeli wote akafanya maombolezo kubwa kwa ajili
yake,

na kumwombolezea naye siku nyingi.
{13:27} Simon kujengwa pia kumbukumbu juu ya kaburi
va baba yake na ndugu zake, na kukulia ni juujuu machoni,

na mawe yaliyochongwa nyuma na mbele.



{13:28} tena, Alimtukuza piramidi saba, moja dhidi ya

mwingine, kwa ajili ya baba yake, na mama yake na ndugu zake
wanne.

{13:29} katika hizi naye alifanya vifaa hila, juu ya
ambayo kuweka nguzo kubwa, na juu ya nguzo alifanya yote
silaha zao kwa ajili ya kumbukumbu daima na silaha

meli kuchonga, kwamba wao inaweza kuonekana meli yote juu
ya

bahari.

{13:30} hii ni kaburi alilofanya katika Modin,

na husimama bado hata hivi leo.

{13:31} sasa Tryphon kushughulikiwa hila na vijana
mfalme Antioko, na akamwua.

{13:32} na akamiliki badala yake, na taji mwenyewe
mfalme wa Asia, na wakaleta msiba mkubwa juu ya nchi.
{13:33} kisha Simon kujengwa ana nguvu katika Uyahudi,

na yenye maboma kuta yao juu ya buruji zilizo ndefu sana, na
kubwa,

na milango, na Pau, na wameweka vyakula humo.
{13:34} Aidha Simon aliwachagua watu, na alituma kwa mfalme

Demetrio, hadi mwisho anapaswa kuwapa nchi ya kinga,



kwa sababu Tryphon kwamba wote walifanya alikuwa nyara.
{13:35} ambaye Demetrio mfalme akajibu na aliandika
baada ya namna hii:

{13:36} Demetrio mfalme kwa Simon kuhani mkuu, na

rafiki wa wafalme, kama pia kwa wazee na taifa ya wa
Wayahudi, Feliki, salamu:

{13:37} taji ya dhahabu, na nguo nyekundu, ambayo ninyi
alimtuma kwetu, tumepokea: na tuko tayari kufanya na

amani kuyatawala na wewe, ndio, na kuandika kwa maofisa
wetu,

kuthibitisha kinga ambayo na nafasi.

{13:38} na Maagano yote ambayo tumefanya na

Simama; na ana nguvu, ambayo ninyi

akajenga, itakuwa yako mwenyewe.

{13:39} kama kwa usimamizi au makosa yaliyofanywa kwa hii
siku, sisi kusamehe, na taji kodi pia, ambayo ninyi deni yetu:

na kama kulikuwa na kodi nyingine kulipwa katika Yerusalemu,
itakuwa

tena kulipwa.

{13:40} na kuangalia ni nani kukutana kwenu kuwa katika wetu



Mahakama, na kisha kuwa alijiunga, na Ruhusuni iwepo amani
Amueni sisi.

{13:41} hivyo nira ya Mataifa alichukuliwa mbali

kutoka Israeli katika mia na inakuja mwaka.

{13:42} basi watu wa Israeli walianza kuandika katika zao
vyombo na mikataba, katika mwaka wa kwanza wa Simoni na
kuhani, Gavana na kiongozi wa Wayahudi.

{13:43} katika siku hizo Simon kambi dhidi ya Gaza na
umezingirwa pande zote; akafanya pia injini ya vita, na

yaliyowekwa na miji, na iliyoonekana mnara fulani, na
alichukua.

{13:44} na wale ambao walikuwa katika injini kikaruka ndani ya
mji; ambapo kulikuwa na havingetimizwa katika miji:

{13:45} mpaka kama watu wa miji kodi zao

nguo, na akapanda juu ya kuta na wake zao na

watoto, wakilia kwa sauti kuu, beseeching Simon kwa
kuwapatia amani.

{13:46} na walisema, kukabiliana na sisi kulingana na yetu
uovu, lakini kulingana na rehema zako.

{13:47} hivyo Simoni alikuwa kuwatuliza kuyaelekea, na
walipigana



tena dhidi yao, lakini kuweka yao nje ya mji, na

alisafisha nyumba ambamo ndani yake sanamu walikuwa, na
hivyo aliingia

ndani yake na nyimbo na shukrani.
{13:48} ndio, kuweka uchafu wote nje yake, na kuwekwa

watu kama hao hapo kama ingekuwa kuweka sheria, na
mwenye nguvu

kuliko ilikuwa mbele, na kujengwa ndani yake dwellingplace
kwa

mwenyewe.,

{13:49} pia wa mnara katika Yerusalemu zilihifadhiwa hivyo
mlango, haikuweza wala kuja, wala kwenda na

nchi, wala kununua, wala kuuza: kwa hivyo walikuwa makubwa
dhiki kwa vyakula, na idadi kubwa ya wao

walimuua kupitia njaa.

{13:50} kisha wakapiga Simoni, alimjia kuwa

katika moja nao: kitu ambacho yeye iliwapa; na wakati

Yeye alikuwa kuweka yao nje kutoka huko, yeye kutakaswa
mnara

kutoka uchafuzi:

{13:51} na aliingia ndani yake ya ishirini na tatu siku ya



mwezi wa pili katika mia sabini na mwaka wa kwanza, na
shukrani, na matawi ya mitende, na vinubi,

na matoazi, na na mazeze, na nyimbo, na nyimbo: kwa sababu
Kulikuwa na kuharibu adui mkubwa katika Israeli.

{13:52} yeye kutawazwa pia kwamba siku hiyo inapaswa
kuhifadhiwa

kila mwaka kwa furaha. Aidha mlima wa hekalu
kwamba alikuwa na mnara alifanya nguvu kuliko ilivyokuwa, na
huko alikaa mwenyewe na kampuni yake.

{13:53} na wakati Simoni aliona kwamba Yohana mwanawe
alikuwa na

mtu hodari, yeye alifanya naye jemadari wa majeshi yote; na
yeye

akakaa katika Gazera.
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{14:1} sasa katika mia sitini na mwaka wa kumi

mfalme Demetrio akakusanya majeshi yake, na akaenda katika

Vyombo vya habari kupata kwake msaada kupambana
Tryphone.

{14:2} Lakini wakati Arsaces, mfalme wa Uajemi na Umedi,

kusikia kwamba Demetrio alikuwa aliingia ndani ya mipaka
yake, akamtuma



mmoja wa wakuu wake kumpeleka hai:
{14:3} ambaye alikwenda na akampiga jeshi la Demetrio, na

wakamchukua, na wakamleta kwa Arsaces, ambaye alikuwa
kuweka

katika kata.
{14:4} kama nchi ya Yudea, kwamba alikuwa kimya siku zote

ya Simoni; kwani alitafuta wema wa taifa lake katika hekima
kama hiyo,

kama kwamba milele mamlaka yake na heshima radhi yao
vizuri.

{14:5} na kama alikuwa heshima katika matendo yake yote,
hivyo katika hili,

kwamba alichukua yafa kwa bandari, na alifanya mlango na
Visiwa vya bahari,

{14:6} na kupanuliwa mipaka ya taifa lake, na

walipata nchi,

{14:7} na amekusanya idadi kubwa ya mateka,

na mamlaka ya Gazera, na Bethsura, na

mnara, nje ya ambayo alichukua unajisi wote, wala alikuwa
Kuna yoyote kwamba alikataa yeye.

{14:8} Kisha walivyofanya mpaka ardhi yao kwa amani, na



dunia aliwapa maongeo yake, na miti ya shamba matunda yao.
{14:9} watu kale wakaketi wote katika mitaa, hapo

pamoja ya mambo mema, na vijana wa kiume kuvaa utukufu
na mavazi ya wapenda vita wa jamii.

{14:10} zinazotolewa vyakula kwa ajili ya miji, na kuweka katika
wao kila aina ya wamwudhio, ili jina lake heshima

alikuwa mashuhuri kwa mwisho wa dunia.

{14:11} alifanya amani katika nchi, na Israeli wakafurahi

na furaha kubwa:

{14:12} kwa kila mtu ameketi chini ya mzabibu wake na mtini
wake,

na hakuna wa fray yao:

{14:13} wala hakukuweko kushoto yoyote katika nchi
kupambana na

dhidi yao: ndio, wafalme wenyewe walikuwa twaenda katika
siku hizo.
{14:14} Aidha aliimarisha wale wote wa watu wake

kwamba waliletwa chini: sheria yeye mtu nisiyemjua
naliichunguza; na kila

contemner wa sheria na mtu waovu alichukua mbali.

{14:15} beautified mahali patakatifu, na kuzidi



vyombo vya hekalu.

{14:16} sasa ni alikuwa aliposikia huko Roma, na kama kufikia
kama

Sparta, kwamba Yonathani alikuwa amekufa, Walisikitika sana.
{14:17} Lakini haraka kama walisikia kwamba kaka yake Simon
akawa kuhani mahali pake, na alitawala nchi, na

miji ndani yake:

{14:18} waliandika kwake katika majedwali ya shaba, upya
urafiki na ligi ambayo alikuwa amefanya na Yuda

na Yonathani ndugu zake:

{14:19} ambayo maandiko walikuwa kusoma kabla ya
kukutania huko Yerusalemu.

{14:20} na hii ni nakala ya barua hiyo ya

Lacedemonians alimtuma; Watawala wa Lacedemonians, na
mji, kwa Simon kuhani mkuu, na wazee, na

makuhani, na mabaki ya watu wa Wayahudi, ndugu zetu,
Tuma salamu:

{14:21} mabalozi waliotumwa kwa watu wetu

kuthibitishwa ya utukufu na heshima yako: kwa hivyo tulikuwa

furaha ya kuja kwao,



{14:22} na alifanya kujiandikisha mambo kwamba alizungumza
katika ya

Baraza la watu namna hii; Numenius mwana wa

Antioko, na Antipater mwana wa Jason, Wayahudi'
mabalozi, alikuja kwetu upya urafiki walikuwa

nasi.

{14:23} na radhi watu kuwakaribisha watu

honourably, na kuweka nakala ya ambassage yao katika
pomoja rekodi, mwisho watu wa Lacedemonians ya

kuwa ni ukumbusho wake: Aidha tuna

ameandika nakala yake kwa Simon kuhani.

{14:24} baada ya Simoni hii alimtuma Numenius Roma na ya
ngao kubwa ya dhahabu ya pauni elfu uzito kuthibitisha

Ligi pamoja nao.

{14:25} uzani wakati watu waliposikia, walisema, kile
shukrani sisi atatoa Simon na wanawe?

{14:26} kwa ajili ya yeye na nduguze na nyumba ya wake
Baba alianzisha Israeli, na kufukuzwa katika mapambano yao
maadui kutoka kwao, na kuthibitishwa uhuru wao.

{14:27} hivyo basi wao waliandika katika majedwali ya shaba,
ambayo



kuweka juu ya nguzo katika mlima Sayuni: na hii ni nakala ya
kuandika; Siku ya kumi ya mwezi wa Eluli, katika ya

mia sitini na mwaka wa kumi, kuwa mwaka wa tatu wa
Simon kuhani mkuu,

{14:28} katika Saramel katika mkutano mkuu wa wa
makuhani, na watu, na watawala wa taifa, na wazee wa
nchi, walikuwa mambo haya zimjulishe kwetu.

{14:29} kama vile mara nyingi kumekuwa na vita katika
nchi, kwa ajili ya matengenezo ya patakatifu yao,

na sheria, Simoni mwana wa Mattathias, wa uzao wa
Jarib, pamoja na ndugu zake, kuweka wenyewe katika
hatari, na kupinga maadui wa taifa lao walifanya yao
Taifa heshima kubwa:

{14:30} (kwani baada ya kwamba Yonathani, kuwa
wamekusanyika yake

Taifa pamoja na kuhani wao mkuu, alikuwa aliongeza yake
watu,

{14:31} maadui zao tayari kuvamia nchi yao,

ili kuiharibu, na kuweka mikono juu ya mahali patakatifu:

{14:32} wakati ambapo Simon wakaondoka, na alipigana kwa
ajili yake



taifa, na alitumia sana mali yake mwenyewe, na silaha ya
mashujaa wa taifa lake na aliwapa mshahara,

{14:33} na umeimarishwa miji ya Yudea, pamoja na
Bethsura, alalaye juu mipaka unaangamia, ambapo kwa
silaha za maadui alikuwa mbele; Lakini aliweka ngomeni na
Wayahudi huko:

{14:34} Aidha yeye umeimarishwa yafa, ambayo inakuotea juu
ya

bahari, na Gazera, kwamba bordereth juu Azoto, ambapo kwa

maadui walikuwa wakikaa mbele: lakini yeye kuwekwa
Wayahudi huko, na
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samani na mambo yote rahisi kwa ajili ya ulipaji wa
yake.)

{14:35} watu kwa hiyo kuimba matendo ya Simon, na
kwa utukufu gani alifikiria kuleta taifa lake, alifanya naye

Gavana na kuhani mkuu, kwa sababu yeye alikuwa amefanya
yote

mambo haya, na kwa haki na imani ambayo aliweka kwa
taifa lake, na kwa kuwa alitafuta kwa njia zote ajiinuaye yake

watu.



{14:36} kwa ajili yake wakati mambo kufanikiwa katika mikono
yake, hivyo

kwamba Mataifa walipelekwa nje ya nchi yao, nao

pia waliokuwa katika mji wa Daudi katika Yerusalemu, ambaye
alikuwa

alifanya wenyewe mnara, nje ya ambayo wao tolewa, na

unajisi wote kuhusu mahali patakatifu, na alifanya dhara kiasi
ya

mahali patakatifu:

{14:37} lakini yeye kuwekwa Wayahudi humo. na kuimarishwa
kwa ajili ya

usalama wa nchi na mji, na alimfufua kuta za

Yerusalemu.

{14:38} Demetrio mfalme pia alithibitisha yeye katika juu ya
ukuhani kulingana na mambo hayo,

{14:39} na kumfanya mmoja wa marafiki zake, na kuheshimiwa
yake na heshima kubwa.

{14:40} kwani alikuwa amesikia kusema, kwamba Warumi
amewaita

Wayahudi marafiki zao na kujengwa na ndugu; na
kwamba alikuwa kuwakaribisha mabalozi wa Simoni

honourably;



{14:41} pia kwamba Wayahudi na makuhani walikuwa radhi
vizuri

Simon kwamba lazima Gavana na kuhani mkuu kwa

milele, mpaka kuna wangeinuka nabii mwaminifu;

{14:42} Aidha kwamba lazima nahodha wao, na

wanapaswa kuchukua malipo ya mahali patakatifu, kuweka juu
yao

kazi, na juu ya nchi, na juu ya silaha, na juu ya

fortresses, kwamba, ninasema, achukue malipo ya ya

mahali patakatifu;

{14:43} badala ya hii, kwamba yeye anapaswa kutiiwa wa kila
mtu, na kwamba maandishi yote nchini yanapaswa kufanywa

katika jina lake, na kwamba yeye lazima ni mavazi ya zambarau,
na

kuvaa dhahabu:

{14:44} pia kwamba lazima kisheria kwa mmoja wa

watu au makuhani kuvunja yoyote ya mambo haya, au gainsay
maneno yake, au kukusanya kusanyiko nchini bila

kwake, au kwa kuwa aliyevikwa nguo za rangi ya zambarau, au
kuvaa buckle ya dhahabu;

{14:45} na yeyote inapaswa kufanya vinginevyo, au kuvunja



yoyote ya mambo haya, yeye wanapaswa kuadhibiwa.
{14:46} hivyo alipenda watu wote kukabiliana na Simoni,
na kufanya kama alivyosema imekuwa.

{14:47} kisha Simon kukubaliwa Katiba hii, na pia

radhi kwa kuwa kuhani mkuu, na Kapteni na Gavana wa ya
Wayahudi na makuhani, na kulinda yao wote.

{14:48} hivyo aliamuru kwamba kuandika hii lazima

kuweka katika majedwali ya shaba, na kwamba wao
wanapaswa kuwekwa ndani

Dira ya patakatifu katika nafasi ya wazi;

{14:49} pia kwamba nakala yake inapaswa kuwekwa
hazina, mwisho Simon na wanawe kuwa

wao.

{15:1} Aidha Antioko mwana wa Demetrio mfalme
alituma barua kutoka visiwa vya bahari kwa Simon kuhani
na mfalme wa Wayahudi, na watu wote;

{15:2} maudhui yale yalikuwa haya: mfalme Antiochus
Simon kuhani na mfalme wa taifa lake, na ya

watu wa Wayahudi, salamu:

{15:3} kama vile watu fulani vile vile alikejeli na wamejitwalia



ufalme wa Baba zetu, na lengo langu ni changamoto

tena, kwamba mimi inaweza kuirejesha mali kale, na kwamba
mwisho wamekusanyika wingi wa askari wa kigeni pamoja,
na meli tayari ya vita;

{15:4} maana yangu pia kuwa kupitia nchi,

kwamba mimi ajilipize kwamba kuharibiwa, na

alifanya miji mingi katika ufalme ukiwa:

{15:5} Sasa basi mimi kuthibitisha kwako ipokuwa wote
ambayo wafalme mbele yangu nafasi wewe, na chochote
karama licha ya wao nafasi.

{15:6} nitakupa kuondoka pia kwa sarafu pesa kwa ajili yako
nchi na muhuri wako mwenyewe.

{15:7} na kuhusu Yerusalemu na patakatifu,

nayo iwe huru; na silaha zote kwamba umefanya, na

fortresses kwamba wewe umejenga, na kuyashika mikononi
mwako, basi

wao kubaki kwako.
{15:8} na kama kitu kuwa, au itakuwa, kutokana na mfalme,
basi ni kusamehewa nawe kutoka wakati huu mbele kwa milele.

{15:9} Aidha, wakati tumepokea yetu



ufalme, Tutamuenzi, na taifa lako, na wako

hekalu, na heshima, ili heshima yako itakuwa

inajulikana kote.

{15:10} katika mia sitini na mwaka wa kumi

akaenda Antioko katika nchi ya baba zake: wakati ambapo
Vikosi vya wote walikuja pamoja naye, ili wachache waliachwa
na Tryphon.

{15:11} kwa hivyo wanafuatiliwa na mfalme Antioko, yeye
wakakimbilia Dora, ambayo inakuotea kando ya bahari:

{15:12} kwani aliona kwamba matatizo alikuja juu yake yote
kwenye

mara moja, na kwamba majeshi yake alimuacha.
{15:13} Kisha kambi Antioko dhidi ya Dora, kuwa
naye ni mia na ishirini elfu watu wa vita, na
wapanda farasi elfu nane.

{15:14} na wakati alikuwa compassed mji pande zote

karibu, na alijiunga na meli karibu na mji kwa upande wa
bahari, yeye

wanasumbuliwa mji na nchi na bahari, wala aliteseka yeye
yoyote kwa

kwenda nje au katika.



{15:15} katika maana ya msimu alikuja Numenius na wake
kampuni kutoka Roma, kuwa barua kwa wafalme na

nchi; asiyokaa ziliandikwa mambo haya:

{15:16} Lucius, Balozi wa Warumi kwa mfalme

Ptolemee, salamu:

{15:17} Wayahudi mabalozi, marafiki zetu na

kujengwa, alikuja kwetu upya urafiki zamani na

Ligi, kutumwa kutoka Simon kuhani, na kutoka kwa

watu wa Wayahudi:
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{15:18} wakaleta ngao ya dhahabu ya elfu

pauni.

{15:19} sisi walidhani ni nzuri kwa hiyo kuandika kwa ya
wafalme na nchi, kwamba wafanye yao hakuna madhara, wala
kupigana dhidi yao, miji yao, au nchi, wala bado misaada yao
maadui dhidi yao.

{15:20} pia walionekana nzuri kwetu kupokea ngao ya

Wao.

{15:21} kama basi kuwe na wenzake yoyote vile vile alikejeli,
kwamba



wamekimbia kutoka nchi yao kwenu, kuwakomboa kwa

Simon wa kuhani mkuu, kwamba wanaweza kuwaadhibu wao
kulingana na

sheria yao wenyewe.

{15:22} mambo sawa aliandika yeye vivyo hivyo kwa
Demetrio mfalme, na Attalus, Ariarathes, na Arsaces,
{15:23} na nchi zote na Sampsames, na

Lacedemonians, na Delus, na Myndus, na Sicyon,

na Caria, na Samos, na Pamphylia, na Lukia, na
Halicarnassus, na Rhodus, na Aradus, na Cos, na upande,

na Aradus, na Gortyna, na Cnidus, na Kupro, na

Cyrene.

{15:24} na nakala ya Katiba hii waliandika Simoni na

kuhani mkuu.

{15:25} ili Antioko mfalme kambi dhidi ya Dora na

siku ya pili, kwamba daima, na kufanya injini,

kwa njia ambayo akafunga Tryphon, kwamba hakuweza wala
Nenda nje wala katika.

{15:26} wakati huo Simoni alimtuma elfu mbili waliochaguliwa

watu kwa misaada yake; fedha pia, na dhahabu, na silaha
nyingi.



{15:27} walakini si atapata yao, lakini

kuvunja maagano yote aliyoifanya naye kabla hajafika,

na akawa ajabu kwake.

{15:28} Aidha alituma kwake Athenobius, mmoja wa
marafiki zake, kuwasiliana na yeye, na kusema, ninyi kumkatalia
Yopa na Gazera; na mnara kwamba ni katika Yerusalemu,
ambayo ni miji ya ufalme wangu.

{15:29} mipaka yake mmefanya kupita, na kufanyika

Mkuu kuumiza katika nchi, na got na mamlaka ya sehemu
nyingi

ndani ya ufalme wangu.

{15:30} sasa kwa hiyo kuwasilisha miji ambayo ninyi
kuchukuliwa, hivyo wa maeneo, uzani yenu kuingia

mamlaka bila mipaka wa Yuda:

{15:31} au mwingine nipe kwao talanta mia tano za

fedha; na kwa madhara ambayo mmefanya, na Kamishna wa
ya miji, talanta nyingine mia tano: kama, sisi kuja

na kupambana na wewe

{15:32} ili Athenobius rafiki wa mfalme alikuja

Yerusalemu: na alipoona utukufu wa Simoni, na



kabati ya sahani ya dhahabu na fedha, na mahudhurio yake
kubwa,

alikuwa tulishangazwa, na alimwambia ujumbe wa mfalme.
{15:33} Ndipo Simoni akajibu, na kusema kwake, sisi

wala wamechukua nchi ya watu wengine, wala atasimamishwa
ambayo ambayo

appertaineth kwa wengine, lakini urithi wa Baba zetu,
ambayo maadui wetu alikuwa kimakosa katika milki fulani
wakati.

{15:34} kwa hivyo sisi, kuwa fursa, kushikilia ya

urithi wa Baba zetu.

{15:35} na kwa kuwa wewe demandest yafa na Gazera,

angalau walifanya madhara makubwa kwa watu katika nchi
yetu,

bado sisi nitakupa talanta mia kwa ajili yao. Hereunto
Athenobius akamjibu si neno;

{15:36} lakini alirejea katika hasira ya mfalme, na alifanya
ripoti kwake hotuba hizi, na utukufu wa

Simon, na yote ambayo alikuwa ameona: ambapo mfalme
alikuwa

mno na ghadhabu.



{15:37} wakati maana alikimbia Tryphon kwa meli kwa
Orthosias.

{15:38} Basi mfalme alifanya Cendebeus jemadari wa bahari
pwani, na akampa na jeshi la askari na wapanda farasi,
{15:39} na akamwamuru kuondoa jeshi lake kuelekea

Yuda; pia Yeye alimwamuru kujenga Cedron, na kwa
kuimarisha malango, na vita dhidi ya watu; Lakini kama kwa
Mfalme mwenyewe, yeye walifuata Tryphon.

{15:40} hivyo Cendebeus alikuja Jamnia na wakaanza
kumfanya watu na kuvamia Judea, na kuchukua ya

watu wafungwa, na kuwaua.

{15:41} na wakati yeye alikuwa kujengwa Cedrou, aliweka
wapanda farasi huko, na jeshi la askari, hadi mwisho kwamba
kutoa nje wao wanaweza kufanya outroads juu ya njia za
Yudea, kama mfalme alivyomwamuru.

{16:1} Kisha kuja Yohana kutoka Gazera, na alimwambia Simoni
yake Baba Cendebeus alikuwa amefanya.

{16:2} kwa hiyo Simoni aitwaye mkubwa wanawe wawili, Yuda
na Yohana, akasema, mimi, na ndugu zangu, na yangu

Baba wa nyumba, na milele tangu ujana wangu mpaka leo



walipigana dhidi ya maadui wa Israeli; na mambo
kufanikiwa vizuri sana mikononi mwetu, na mikononi
Israeli mara nyingi.

{16:3} Lakini sasa mimi ni kale, na ninyi, kwa huruma ya Mungu,
ni wa

umri wa kutosha: mtakuwa badala ya mimi na kaka yangu, na
kwenda

na kupigana kwa ajili ya taifa letu, na msaada kutoka mbinguni
kuwa na

wewe.

{16:4} hivyo alichagua nje ya nchi ishirini elfu

watu wa vita na wapanda farasi, ambaye alikwenda nje dhidi ya
Cendebeus, na alipumzika usiku huo katika Modin.

{16:5} na wakati kama wao rose asubuhi, na akaenda

kwenye uwanda wa wazi, tazama, kubwa makuu mwenyeji
wote waendao kwa miguu

na wapanda farasi dhidi yao: lakini kulikuwa na

maji kijito Amueni yao.

{16:6} ili yeye na watu wake akapiga kuwaelekea:

na wakati aliona kwamba watu walikuwa na hofu kwenda ya

kijito cha maji, yeye akaenda kwanza mwenyewe, na kisha watu



kumwona Yesu akipita baada yake.

{16:7} kwamba kufanyika, kugawanywa watu wake, na seti ya
wapanda farasi katikati ya waendao kwa miguu:' maadui
wapanda farasi walikuwa wengi sana.

{16:8} Kisha akapiga wao tarumbeta takatifu:

ambapo Cendebeus na jeshi lake walikuwa kuweka kukimbia,
hivyo

wengi wao waliouawa, na akajipatia mabaki yao kwa

673 ukurasa 1 Wamakabayo

kushikilia imara.

{16:9} kwa wakati huo alikuwa ndugu wa Yuda John kujeruhiwa;
Lakini Yohana bado ikifuatiwa baada yao, mpaka kufika Cedron,
Cendebeus ambayo walikuwa wamejenga.

{16:10} ili wakakimbia hata minara katika mashamba ya

Azoto; kwa hivyo yeye kuuchoma moto: ili kwamba kulikuwa na
waliouawa wa watu wao wa karibu elfu mbili. Baadaye yeye
alirudi katika nchi ya Yudea katika amani.

{16:11} tena katika nchi tambarare ya Yeriko ilikuwa Ptolemeus
Mwana wa Abubus alifanya Kapteni, na alikuwa na wingi wa

fedha na dhahabu:



{16:12} kwani alikuwa mwana wa kuhani mkuu katika sheria.
{16:13} kwa hivyo moyo wake wakijiinua, alifikiria kwa
kupata nchi mwenyewe, na hapo shauri

hila dhidi ya Simon na wanawe kuwaangamiza.

{16:14} sasa Simoni alikuwa kutembelea miji ambayo walikuwa
katika

nchi, na kutunza kwa kuagiza nzuri

wakati ambapo alishuka mwenyewe hadi Yeriko na yake
wana, Mattathias na Yuda, katika mia sitini na

mwaka wa kumi, mwezi wa kumi, kuitwa Sabat:

{16:15} ambapo mwana wa Abubus kupokea kwao

hila katika kushikilia kidogo, iitwayo Docus, ambayo alikuwa

kujengwa, alifanya karamu kubwa: lakini alikuwa ameficha
watu

Kuna.

{16:16} hivyo wakati Simon na wanawe alikuwa amelewa kiasi
kikubwa,

Ptolemee na watu wake wakaondoka, na alichukua silaha zao,
na

akaja juu Simon katika banqueting ya mahali, na akamwua,

na wanawe wawili, na baadhi ya watumishi wake.



{16:17} katika kufanya ambayo alioufanya hila kubwa,
na uovu recompensed kwa wema.
{16:18} kisha Ptolemee aliandika vitu hivi, na kutumwa kwa

mfalme, kwamba yeye anapaswa kutuma yeye na jeshi kwa
misaada yake, naye

atamweka yake nchi na miji.

{16:19} akatuma wengine pia kwa Gazera kuua Yohana: na
kwa tribunes ya alituma barua kwa kuja kwake, kwamba yeye
anaweza kuwapa fedha, na dhahabu, na zawad..

{16:20} na wengine alituma kuchukua Yerusalemu, na

mlima wa hekalu.

{16:21} sasa mmoja alikuwa kukimbia kabla hajafika Gazera na
Yohana kuambiwa

kwamba Baba yake na ndugu waliouawa, na, quoth yeye,
Ptolemee, amemtuma akuue pia.

{16:22} Katiba hii aliposikia, alistaajabu sana: hivyo

akaweka mikono juu yao kwamba walikuwa kumwangamiza, na
akawaua; kwani alijua kwamba walitaka kufanya naye mbali.
{16:23} kama kuhusu wengine wa matendo ya Yohana, na wake
vita, na anastahili kazi ambayo alifanya, na ujenzi wa

kuta ambazo alizifanya, na matendo yake,



{16:24} tazama, haya yameandikwa katika mambo ya nyakati
zake

ukuhani, kutoka wakati alifanywa kuhani baada yake

Baba.



